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R főváros vendéglői és I 
vendéglősei.

Budapesten már ma is a székes- 
főváros maga a legnagyobb szálloda 
és vendéglő-tulajdonos és vállalkozó. 
Nagy vendéglői vannak a Városliget
ben, a Népligetben, a Margitszigeten 
szállodákkal együtt. Most kezdik 
majd újra építeni a budai Sáros- és 
Rudas- fürdőket és az ezzel kapcso- 
latu városi fürdőszálló-vendéglőket. 
A Városligetben is a tavasszal fog
nak hozzá az ártézi gyógyszálloda 
létesítéséhez. Az Állatkertben az uj 
belső vendéglő és kávéház már a 
jövő nyárra bérbeadatnak. A vásár- 
csarnokokkal, közvágóhidakkal kap
csolatban is vannak a városnak jól 
jövedelmező vendéglői. Mos' tervezik 
a városi boipincze megalapítását is 
vendéglővel kapceolatben, amelynek 
kerületenként szintén lennének srak- 
intézinényei. Szóval Budapest főváros, 
ma már oly tekintélyes szálloda és 
vendéglős tulajdonos, hogy a tekin
tetben nincsen párja Európában.

Annak a vendéglősnek, szállodás
nak, akinek nem jutattak már szüle
tésekor tulajdon házat itt Budapesten 
az istenek, tulajdonképen mindegy, 
hogy kitől berel alkalmas szállodái 
és vendéglői helyiséget, Pétertől, 
vagy Páltól-e, csak az a fő, hogy az 
a hely jó jövedelmező legyen. És úgy 
áll a dolog, hogy e tekintetben maga 
a főváros sok szempontból még con- 
cilliánsabb, előzékenyebb háziúr ven
déglősbérlőivel szemben, mint akár
hány privát háztulajdonos. Ezért is 
van, de meg azért is, mert a városi 
vendéglők többnyire jó üzletek nagy 
tolongás egy-egy ilyen fővárosi üzlet 
kibérlése körül. A múltak tapasztala
tai azt bizonyítják, hogy a főváros 
úgy az anyagi, mint az erkölcsi ga-

ranczia tekintetében is megtudta min- | 
denkor választani a maga szállodáinak, 
vendéglőinek bérlőit, akikben azután 
sem maga, sem a nagyközönség nem 
csalódott. Történt azonban nem egy
szer az is, hogy egyik-másik fővárosi 
vendéglő bérlet a képzett vendéglős
sel szemben, egész más pályáról 
odatolakodott, a vendéglőstéren csak 
kontárszámba menő egyénnek — még 
kaptafát megunt suszternak is — 
jutott, aki azután nem sok dicsősé
get hozott a fővárosi vendéglősi 
karra, annál kevesebbet a bérletébe 
jutott fővárosi vendéglő-üzletre. En
nek köszönhető körülbelül az is, hogy 
néhány vásárcsarnoki vendéglős üze
met be kellett szüntetni.

Most, mikor Budapest székesfő
városnak ismét több szállodája, ven
déglője kerül bérbeadásra, erre a 

örülményre \ -gyű. k bátrak felhívni 
Budapest érdemes tanácsának figyel
mét. A „Magyar Királyi Államvasu
tak" igazgatósága éppen a „ Vendég
lősök Lapja" ismételt felszólalása 
következtében egyetlen vasúti res- 
taurácziót sem ad ki most már más
nak, mint képzett, tanult, szakmájá
ban gyakorlati ismeretekkel biró s a 
pinezérség fokozatain is átment ven
déglősnek. Ez az egyik főoka annak, 
hogy a magyar vasúti éttermeknek 
jó hírnevük van még az itt megfor
dult külfö'ditk ezrei között is. Ezt 
kell tenni Budapest székesfővárosnak 
is szállodái, vendéglői bérbeadása al- 
k dmával, ezt kell tenni annál inkább 
is, mert hiszen képviselő-testületé
ben is több kiváló szállodás és ven
déglős társunk is foglal helyet s 
mert hiszem ez a képviselő-testület 
is amellett foglal állást, hogy a ma
gyar szállodás, vendéglős és korcs- 
máros ipar gyakorolhatása is a tör
vényes képesítéshez köttessék, hogy

a magyar vendéglős ipar legyen és 
maradjon azoké a tisztességes, ma
gyar vendéglősöké, korcsmárosoké, 
akik ennek a múltban is gyakorlati 
szakképzettségeikkel, társadalmi mű
veltségűkkel megbecsülést, tisztessé
get szereztek.

Rz „Országos Vendéglős 
Szövetség" Petőfi Sándor 

édesatyjának.
Mikor a múlt esztendőnek egy szép, 

derűs, őszi napján leleplezték az Írói 
világ részvételével a kerepesi-uti temető
ben a AWó/Z-család közös síremlékét, meg
emlékeztünk arról, hogy ez ünnepségen a 
vendéglősök közül csak néhányan voltak 
jelen, akik a „Budapesti Szállodások, Ven
déglősök es Korcsmárosok" ipartársulatá
nak és Budapest törvényhatóságának is 
tagjai Rémi’.'? ttunk arra, hogy a k?g.\ 
ezen ünnepén a budapesti vendéglősöknek 
korcsmárosoknak legalább is testületileg 
képviseltetni kellett volna magukat, mert 
hiszen Petőfi Sándor édesapja, az öreg 
Petrovics nagyon közel állott hozzájuk, 
lévén egykoron ő is korcsmáres s igy a 
legnagyobb költőnk, a magyar Tyrteus 
pedig magyar korcsmáros fia.

A legnagyobb örömmel állapítjuk meg, 
hogy nem hiába irtuk meg igénytelen 
sorainkat, mert annak kegyeletesebb, 
szebb következménye lett, mint előre hi
hettük volna. Mint az összes napilapok is 
a múlt héten egyhangúan elismeréssel 
megírták, a „Magyar Vendéglősök Orszá
gos Szövetsége" s/ép hazafias és kegye- 
letes határozatáról értesítette a Petőfi- 
Társasögot. Elhatározta ugyanis a Szö
vetség, hogy nagy, nemzeti köl őnk, Pe
tőfi Sándor édesatyjának a jó ör g  korcs- 
márosnak emlékezetére művészi éyezko- 
szorut helyez a Petőfi-család kerepesi ut 
temetőben lévő sírjára. A szép hazafias 
eszmét a Budapesti Szállodások, Vendég
lősök és Korcsmárosok Ipartársulata és á; 
„Országos Vendéglős Szövetség" mindenkó 
nemes gondolatu, lelkesülő elnöke, Oliic. 
Frigyes a Pannónia szálloda tulajdonos* 
az ismert műbarát vetette fel s a budá
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pesti vendéglős ipartársulat s az országos 
vendéglős szövetség tagjai örömmel tették 
ezt magukévá. A határozat egész törté
netét és megokolását elmondja ez a levél, 
melyet Szövetségünk alelnöke, Kommer 
Ferencz a Petőji-Tár'sasághoz intézett. Ez 
a levél a következő :

Tekintetes elnökség ! Van szerencsénk 
tisztelettel bejelenteni, hogy szövetsé
günk középponti igazgatósaga és igaz
gató-tanácsa 1911. deczember hónap 
22-én tartott ülésén elnökének, Oliick 
Frigyesnek indítványára elhatározta, 
hogy Petőfi Sándor szüleinek a buda
pesti kerepesi-uti temetőben lévő sírjára 
művészi kivitelű érczkoszorut helyez, en
nek költségét a szövetség tagjai közt 
végzendő gyűjtés utján szerzi be és vé
gül, hogy a gyűjtött összeg fölöslegét 
a sir kerítésének elkészíttetésére hasz
nálják föl. Tekintetes elnökség! Ami
dőn ez elhatározásunkat a t. elnökség
gel közölni és annak szives fogadását 
kérni bátorkodunk, nem mulaszthatjuk 
el hangoztatni, hogy szövetségünk akkor, 
amidőn indítványt tévő elnökének szép és 
hazafias javaslatához nagy örömmel és 
őszinte lelkesedéssel hozzájárult, nemcsak 
amaz örökké élő lelkesedésének és ra
jongásának kívánta bizonyságát adni, 
amely minden hazafiasán érző magyar 
szivet a hazaszeretet nagylelkű apostola, 
Petőfi Sándor neve, költészete, emléke 
iránt időtlen időkig be fog tölteni, ha
nem hogy kifejezzük, megörökítsük azt 
a legközelebbi vonatkozást is, amelynél 
fogva a nagy költőnk atyja, a jó  öreg 
korcsmáros hozzánk, a magyar vendég
lősök összességéhez egyébként is közel 
áll és amely nekünk az ő emlékét oly 
kiválóan becsessé teszi. Úgy érezzük, 
hogy vezetőnk kezdését fö.buzduló lel
kesedéssel fogadva csak régi adósságot 
rovunk le, csak hazafias kötelességet tel
jesítünk és önmagunkat és becsületes ipa
runkat tiszteljük meg, miért is hangoz
tatjuk és reméljük, hogy elhatározásun
kat a tekintetes Társaságban kedvezően 
fogadják és bennünket a megvalósítás
ban jóindulattal fognak támogatni. Ki
váló tisztelettel Kommer Ferencz alelnök.

És most a kegyelet e tényénél gyújt
suk meg, habár rövid néhány pillanatra is 
a visszaemlékezés szövetnekét.

Ki volt, mint ember Petőfi Sándor édes
atyja, az öreg Petrovics, akinek emlékére 
most érczkoszorut tesz le az ország leg
előkelőbb vendéglős szövetkezete ? Itt 

estmegyében, különösen a Dunamenti 
. özségekben felváltva, igazi derék, ma- 

yar korcsmáros és a felesége, a „leg- 
zeretettebb édesanya" pedig magyar 
orcsmárosné. Petőfi Sándor, már mint 
■rszágosan ünnepelt költő Szalk-Szent- 
nártonban néhány hetet töltött a szülői 

háznál, ekkor irta meg az édesapját, az 
öreg Petrovicsot jellemző, „A jó öreg korcs
máros" czimü költeményét, melyből im ki

szakítjuk e néhány sort:

„Fa lu  korcsmájában van az én lakásom ;
Csendes korcsma ez, csak néha za jlik  éjjel.
Egy jó  öreg ember benne a korcsmáros . . .
Áldja meg az Isién mind a két kezével !

Van szállásom ebben s ennem-innom ingyen, 
Sohasem vo lt ennél jobb gondviselésem,
Az ebédre nem kell senkit se megvárnom.
És mindnyájan várnak én rám, hogyha

J [késem . .

Elbeszélünk néha a letűnt időkrő l 
Hejh, régibb idői boldogabb valanak . 
Háza, kertje, fö ld je , pénze mindene volt, 
A lig  tudta számát ökrének, lovának 
Pénzét a hitetlen emberek csalasa,
Házát a Dunának habjai v itték  el ;
Íg y  szegényült el a jó öreg korcsmaros 
Á ld ja  meg az Isten mind a két kezével .

Biztatom, hogy majd még jó ra  fo rdu l sorsa ;
Ő fe jé t csóválja, nem hisz a szavamnak.
Uev van, ugy“ szól később „jó ra  fo rdu l

”  [sorsom,
M ert hisz lábaim már a s ir szélén vannak.**
Én elszomorodva borulok nyakába
S megfürösztöm arczát szemeim kényével,
Mert az én atyám a jó  öreg korcsmáros
Áldja meg az Isten mind a két ke zé ve l!

És ebben az egyszerű „jó öreg korcs- 
márosban" a hazaszeretetnek épp olyan 
lobogó lángja égett, mint Petőfi Sándor 
lelkében. Kiütött a szabadságharcz. A ma
gyarra rátört a szerb, a horvát. És ekkor 
a már ötvennyolca esztendős Petrovics 
kardot ragad és ő lesz a honvéd csapat
ban a zászlótartó Fia, Petőfi a harcztéren 
látja meg atyját s Erdődön nagy lelki örö
mében a többek közt ezt Írja róla :

„K i az a vén zászlótartó ottan 
Olyan tüzes le lk i állapotban ? 
Szemem ra jta  kevélyen mereng e l : 
Az én apám az az öreg ember !

Az én apám e vén zászlótartó, 
„Vérben a hon**, e lhatott a nagy szó 
Elhatott kórágyához, fülébe 
S mankó helyett zászlót ve tt kezébe.

V á lla it egy kínos élet gondja. 
Betegség és ötvennyolcz év nyomja 
S ő feledve minden baját, buját. 
I f ja k  közé hadi bajtársul á llt.

S k it  eddig az asztaltul az ágyba, 
A lig, a lig  b irt elvinni lába.
Ellenséget fiz mostan serényen, 
Ifjúsága régi erejében.

Édes apám én voltam tenéked 
E kkorá ig  a te büszkeséged ;
Fordult a sors, m egfordult végképen,
Te vagy mostan az én büszkeségem.

Érdemes vagy a cserkoszorura 
A lig  várom, hogy lássalak ú jra  
S megcsókolom örömtől reszketve,
Kezedet, mely a szent zászlót vitte.

És ezt a koszorút most a magyar ven
déglős szövetség tagjai helyezik „a jó  öreg 
korcsmáros" sírja fölé . . .

A „Petőfi Társaság"-bán a lelkesedés 
örömével fogadták Gliick Frigyes hazafias 
eszméjét és annak alapján a „Magyar 
Vendéglősök Országos Szövetségének" el
határozását. Qlück Frigyes már kün járt 
Bory Jenő szobrászművésznek a Petőfi- 
siremlék megalkotójának műtermében s 
megállapodtak a rózsából és cserjalevétből 
font érczkoszoru művészi elhelyezésére. 
A koszorú felírása ez lesz:

„A vendéglősök szövetkezete — a jó  öreg 
korcsmárosnak. “

A Petőfi-Társaság meleghangú köszö' 
levelet intézett a vendéglősök szövetkeze, 
elnökségéhez.

Minden félreértés kikerülése czéljábó 
megállapítjuk, hogy a Kaszás-féle kis 
korcsmárosok német ipartársulatának < 
egyesületének semmi része nincs, köz 
sincs e hazafias elhatározásban és mozg 
lomban.
»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X-»Í'»X’»X»X»X»X'»X»?

A korcsma, vagy vendéglői jogosítván* 
megvonása. Felmerült esetekben kimon’ 
dott miniszteri határozatok szerint bor
mérő korcsmák, sörházak, pálinkamérésel 
és kávéházak jogától minden iparhatóság 
saját területén (Budapesten a főváros 
egesz területén) lefolytatott vizsgálat és 
tárgyalás utján meghatározott, vagy hatá
rozatlan időre megfoszthatja mindazt, aki
nél oly tények merültek fel, amelyek őt 
iparának üzletére tekintetében a köz- 
erkölcsiség és közrendészet szempont 
jából megbízhatatlannak tüntetik fel. Az 
illető iparág ezután csak újból elnyert 
engedély alapján űzhető A kereskedelmi 
miniszter 49661/902. számú rendelete ér
telmében a vendéglői iparűzési jogtól vak 
megfosztásnak az ipartörvény 155. §. sza 
kasza alapján nincs helye, mert a vendéglő) 
ipar nincs felsorolva azon iparágak között, 
melyeknek űzési jogától valaki az idézett 
szakasz alapján megfosztható.
»x»x»x*x»x»x*x*x»x»x'»x»x»x»x»x»x»x»x*x»x’»x»x»x

A palaczkok kőtelező hitelesítése.
A hivatalos lap deczember 29-iki számi 

bán közölte a kereskedelmi miniszterne 
rendeletét a bort, sört és más szeszes ital 
tartalmazó zárt palaczkok mennyiségtarta 
mának kötelező megjelöléséről. Az 1907. 
t.-cz. rendelkezése alapján ugyanis a keres 
kedelemügyi miniszter már 1908 bán adte 
ki első rendeletét mely a szeszes italoka. 
tertalmazó zárt palaczkok hitelesítésé 
tárgyazza. Ennek a rendeletnek már 1911 
január U-ikén kellett volna már hatályb; 
lépni, azonban leginkább a palaczkborr? 
kereskedő fűszeresek kérelmére az életbe 
léptetés 1912. január elsejére lett halasztva 
A hitelesítési kényszer azonban most ser 
következett be, mert a legújabb minisztei 
rendelet szerint az életbeléptetés ideje 
1913. év január elseiére állapíttatott meg.

Az újabb, .1911. deczember 29-iki minisz
teri rendelet lényegesebb módosításokat i 
tartalmaz az eredeti rendelet szövegéi 
Nevezetesen a pezsgővel és likőrökkel tö 
tölt palaczkok kivétetnek a hitelesítési ken) 
szer alól, az eltérési határ úgy le, min 
fölfelé pontosan meg van állapítva s t 
palaczkokon ki lesz tüntetve. Végül ki. 
mondja a rendelet, hogy áthágói •cm /z/vtj 
tálból, hanem csak a vevő feljelentésé* 
iildözhetők.

Magyarországon a vendéglősök, korcs 
márosok közül csak igen kevesen foglal 
koznak bornak sörnek, vagy-más szeszes 
italnak zárt palaczkokban való eladásával 
Ezt csak a kereskedők, füszerkereskedői 
űzik nagyrészt a vendéglősipar jövedel 
mének rovására. A szeszes italok zái 
palaczkokban való eladásával eddig temér 
dek visszaélést követtek el. A zárt palar

Szent Margitszigeti üditőviz
A legkiválóbb szénsavval telitett ásványvíz.

Telefon utján adott reudelések egész nap és é j j e l  Is felvétetnek.

Mint asztali viz nagyon kellemes, jóhatá* 
egészség ápoló ital.

Szt.-Margitsziget gyógyfürdő felügyelő? 
saját kezelésében. Minden jobb fflszerüz*
és vendéglőben kapható. T e l e f o n  3 b
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nem azt a mennyiségű, minőségű és szár
mazású italt, bort tartalmazta, melyet kül
sőleg jelzett. És az igy elkövetett csalás
ért senkit sem lehetett felelősségre vonni. 
Ezeket a csalásokat akarja most a rende
let megakadályozni, de hogy sikerrel-e, 
az már nagy kérdés, mert úgy enyhítettek 
rajta, hogy a rendelet áthágói csak a 
pulaczk-bor vevő Jeljelentésére üldözhetők. 
Ugyancsak kevés lesz az a megcsalt, ki
játszott palaczkbor vásárló, aki majd a 
hatósághoz szalad, hogy megcsalattatása 
miatt ott elégtételt keressen.

A 91912/1911. számú kereskedelmi mi
niszteri s a vendéglős ipart is érdeklő 
rendelet a következő:

1- §. Bor, sör, vagy egyéb szeszes ital 
zárt palaczkokban a részlet (detail) keres
kedés körében csakis a tartalmazott ital 
törvényes ürmértékben kifejezett mennyi
ségének megjelölésével s az ezen megjelö
lésért felelős személy (3. § ) nevét és telep
helyét (ilyennek nem létében lakhelyét) 
feltüntető jelzéssel (8. § ) ellátva szolgáltat
ható ki közvetlenül a fogyasztó közön
ségnek.

2. §. Aki a részlet (de'ail) kereskedés
ben bort, sört vagy egyéb szeszes italt 
zárt palaczkokban, de az előző szakasz 
rendelkezésének ellenére a mennyiség 
megjelölése s a megjelölésért felelős sze
m é ly  nevét s telephelyét (lakhelyét) feltün
tetőjelzés nélkül ad el közvetlenül fogyasz
tás czéljára, kihágást követ el és az i893. 
évi XXXIV. törvényczikk 4. §-a szerint 
büntetendő.

3. §. Valamely zárt palaczkban tartal
mazott bor, sör vagy egyéb szeszes ital 
feltüntetett mennyiségének helyességéért 
rendszerint az felelős, aki a palaczkot a 
rajta alkalmazott jelzés szerint megtöltötte 
és saját lezárásával (ólomzárral, beégetett 
ielü dugaszolással) ellátta. A palaczk meg
töltőjének ez a felelőssége megszűnik, mi
helyt az általa alkalmazott ólom vagy pe
csétzár felismerhetően felbontatott vagy a 
beégetett jelű dugaszolás magsértetett.

Amennyiben valamely palaczkon senki 
mint töltő megnevezve nincsen, úgyszintén 
akkor is, ha a töltőnek felelőssége a fen
tiek szerint már megszűnt, nemkülönben 
abbán az esetben is, ha töltőként oly válla
lat szerepel, amelynek tényeiért felelős
ségre vonható személy a magyar szent 
korona országainak területén kívül lakik, 
a palaczkban tartalmazott italmennyiség, 
jelzésének helyességéért is az válik fele
lőssé, aki a bort, sört vagy egyéb szeszes 
italt tartalmazó zárt palaczkot a részlet 
(detail) kereskedés körében közvetlen 
fogyasztás czéljaira eladta.

4 §. Ha valamely bort, sört vagy egyéb 
szeszes iialt tartalmazó zárt palaczkban a 
tényleg tartalmazott italmennyiség kisebb 
a palaczkon feltüntetett mennyiségnél, túl
lépve az alább 5., illetve 11. §-ban meg
szabott hibahatárokat, akkor a palaczkban 
tartalmazott italmennyiség megjelölésének 
helyességéért az adott esetben a jelen ren
delet 3. § a szerint felelős személy, ameny- 
nyiben eljárása súlyosabb beszámítás alá 
nem esik, kihágás miatt az 1893 évi 
XXXIV. törvényczikk 5. §-a szerint bün
tetendő.

Büntető Ítélet az 1893. évi XXXIV. tör
vényczikk 5. §-ában foglalt rendelkezéshez 
képest azonban csak akkor hozható, ha a 
zárt palaczkban tartalmazott italmennyiség 
megjelölésének helyességéért az adott eset
ben a jelen rendelet 3. §-a szerint felelős 
személy tudta, vagy rendes kereskedői 
gondosság mellett tudhatta volna, hogy a 
palaczkon feltüntetett mennyiség a való
ságban tartalmazott mennyiségnél kisebb.

5. §. Ellenben a jelen rendelet 4. §-a, 
illetve az 1893. évi XXXIV. törvényczikk 
5. § a alapján büntetés kiszabásának nin
csen helye:

1. Ha a zárt palaczkban eladott bor, sör 
vagy egyéb szeszes ital tényleges mennyi
sége és a palaczkon jelzett minnyiség kö
zött az eltérés:

s ö r n é l ..............................öo'o-nál
bornál  ......................... 4%-nál
pálinkaféléknél . . . .  10%-nál

nem nagyobb.
2. Az esetben, ha valamely zárt palaczk, 

mely a tényleg tartalmazott italmennyiség
nél nagyobb űrtartalommal bírónak volt 
megjelölve, oly küldeményből való, amely 
a nem helyes jelzésű palaczkkal úgy fő
méretekben, mint összbenyomásban meg
egyező, de kifogás alá nem eső palaczkok- 
ból áll s amikor az ital utánmérése az 
adásvételi ügyletnek létrejötte előtt a dolog 
természete szerint kizáratnak tekintendő.

6. §. Aki másnak nevével, czégével, válla
lati ismertető jelével vagy védjegyével a 
tartály sérelme nélkül el nem távolítható 
módon ellátott palaczkokban mást mint az 
illető palaczkon megjelölt ezég (termelő, 
gyáros, vállalat) eredeti dugaszolásában 
(lezárásában) levő termékét (gyártmányát) 
árusítja, amennyiben cselekménye nem 
esik súlyosabb beszámítás alá, kihágást 
követ el és száz koronáig terjedhető pénz- 
büntetéssel, visszaesés esetében pedig azon 
esetben, ha utolsó büntetésének kiállása 
óta még két év nem telt el, kétszáz ko
ronáig terjedhető pénzbüntetéssel bünte
tendő.

7. §. A jelen rendelet 4. és 6. §-aiban 
meghatározott kihágásokért eljárásnak csak 
a sértett fél indítványára van helye.

8. §. A zárt palaczkokban tartalmazott 
bor, sör vagy egyéb szeszes ital mennyi
ségének megjelölése, valamint az ezen 
megjelölésért a fenti 3. §. szerint felelős 
személy nevének és telephelyének (lak
helyének feltüntetése akár az üveg anyagá
ban kidomborodó, bemélyitett, beköszörült 
vagy beedzett betűkkel, akár pedig az 
üvegpalackra alkalmazott czimkével tör
ténhetik.

Ha a mennyiség megjelölése és az e 
megjelölésért felelős személy nevének és 
telephelyének (lakhelyének) feltüntetése 
czimkék alkalmazása utján történik, úgy 
erre a czélra a jelen rendelet 11. § ában 
meghatározott átmeneti idő leteltével (11. §.) 
csakis oly egységes czimkék használhatok, 
amelyek a jelen rendelet értelmében fel
tüntetendő valamennyi adatot tartalmazzák.

Azon időponttól fogva, amelyben az egy
séges czimkék használata kötelezővé válik, 
a nem egységes czimkékkel ellátott sze
szes italt tartalmazó palaczkok az előirt

mennyiség jelzést nélkülözőknek lesznek 
tekintei dők.

9. §. A zárt palaczkokban ái usitott pezsgő- 
borokra és édesített pálinka félékre (l.kő- 
rökre) — ide nem értve a lumféléket — 
a 3. §. szerint felelés személy és a palaczk
ban tartalmazott italmennyiség megjelölése 
nem kötelező. Amennyiben azonban ezek
nél az italoknál is akár a 3. §. szerint 
felelős személy, akár a tartalmazott mennyi
ség meg van jelölve, úgy ezeknek az ada
toknak a valósággal meg kell egyezniük.

10. §. Jelen rendelet 1913. évi január 
1-én lép életbe.

11. §. A rendelet hatálybalépését követő 
első két éven belül a bort, sört vagy egyéb 
szeszes italt tartalmazó zárt palaczkokban 
tényleg tartalmazott italmennyi-ég és a 
palaczkon feltüntetett mennyiség közötti 
eltérés a jelen rendelet 5-ik §-.iban meg
határozott hibahótárt még 2"/o-kal halad
hatja meg s ugyancsak ezen átmeneti idő 
alatt a palaczkban tartalmazott szeszes ital
mennyiség megjelölése a megjelölésért 
felelős személy nevét és telephelyét fel
tüntető czimkék mellett utólag alkalmazott 
külön czimkék utján is történhetik. 
*X»X»X»X»X»X»X«X»X»X»X»X»X»X»X»X»X’»X»X»X»X»X»X

A vendéglők nyitása. A főváros közgyű
lése a múlt évben kimondta, hogy a 
vendéglői s.-.abályrendeletnek azt a rendel
kezését, amely szerint a főváros területén 
levő italméréssel foglalkozó üzletek októ
ber 1-től márczius 31-ig reggel 6 órakor 
kinyithatok, a téli évadra vonatkozóan 
úgy módosította, hogy a nyitás ideje már 
reggel öt órakor lehet. A kereskedelem
ügyi miniszter a közgyűlésnek ezt a hatá
rozatát jóváhagyta.
»X»X'.X»X»>»X»X«X»X»X»X»X'.X»X»X.X»X»X»X»X«X»X»X

üj irányzat kialakulása közgaz
dasági életünk fejlődésében.

Irta : Kneffel Béla.

Előszó.
Kneffel Béla, akihez semmi más 

kötelék az ismertek és szokottak kö
zül nem fűz, mint hogy az o családja 
is, az enyim is az áldott és szép Vas 
vármegyéből ered, könyvet ir e czi- 
men: Üj irányzat kialakulása közgaz
dasági életünk fejlődésében. És hoz
zám fordul, hogy könyvéhez előszót 
Írjuk. Én Írtam életemben drámát, 
regényt, verset, esztétikát és újságot, 
de közgazdasági szakiró és szakértő 
nem voltam soha. így, ha én az ő 
könyvéhez előszót irok, senki sem 
fogja azt várni tőlem, hogy szak
szerű méltatása legyen az én előszóm 
az ő könyvének. Engemet, az igazat 
megvallva, nem is a könyve érdekel 
első sorban, hanem az élete.

Kneffel Béla aránylag nagyon fiatal 
ember, de máris szállótulajdonos Kis
kunfélegyházán. Az utat azonban ehez

ELSŐ PILSENI RÉSZVÉNYSÖRFŐZŐDE, PILSEN. H E I Z
Magyarországi ix: I Kuni A rlnlf úO T á rc a  BUDAPEST, VI., ■ Magyarország bármely állomására szállítja az általn képviselt 
vezérképviselete ITJ. L O W y  H llU IT  o b  I d l b d  Andrássy-ut. 50. S e » * ö  p i ls e n i  r é s z v é n y é é r t  világhírű gyártmányt. ■ 

Vendéglősök és t. érdeklődők szíveskedjenek közvetlenül a fenti céghez fordu ln i. V id é k i  v á r o s o k b a n  l e r a k a t ó !  é s  k é p v i s e le t e t  l é t e s í t .
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R éz- és n ik k e l-

fém b ú to r
Azonkívül vasbutor minden kivitelben. Hálószobák szana
tóriumok berendezéséhez. — S zá lló d -ík  b e re n d e z é s é 
nél s p e c z iá lis  a já n la to k . Tessék árjegyzéket kérni. 
Szállodások és vendéglősök kedvező fizetési feltételekben és 

árengedményben részesülnek.

elpusztíthatatlan v ilághiiü  M a n n e s m a n n  f o r r a s z t á s -  
n é ik U l i  a c z é l  c s ő  v e k  b ö  I

U r b á n  S .  L . B u d a p e s t ,  V . ,  k e r ü l e t ,  
N á d o r - u t c z a  1 7 .  s z á m .

a dicsőségéhez Budapesten és — 
Európán keresztül tette meg. A keres
kedelmi akadémián megszerezte ma
gának az elméleti képességet, amely 
nélkül a kor nívóján álló üzletember 
ma el sem képze hető; a gyakorlati 
tudást pedig Európa fővárosaiban 
szállóból szállóba menve, minde
nütt fegyverkezve komoly czéljához, 
amelynek lehet vége is, lehet csak 
egy állomása is a Kneffel-szálloda 
Kiskunfélegyházán.

De tapasztalatainak, ismeretei kin
csének tornyosuló erejét nemcsak 
olybá nézte, mint ami végül az ő 
egyéni boldogulásának biztosításában 
van hivatva kimerülni.

Kneffel Béla megtanít s már taní
tott is. Vándorlásai, kirándulásai köz
ben keresett és talált időt és alkal
mat arra, hogy ami szellemi és er
kölcsi tőkét magának gyűjtött, azt 
kamatoztassa addig is, amig a saját 
érdekében mozgósíthatja mások és 
az összeség, honfitársai és hazája ja
vára. Megadatott neki az irás tehet
sége és ő a dolgát, érdeklődése 
tárgyát, ismereteinek gyűjteményét j 
szakadatlan munkában közölte hírla
pokban, füzetekben, könyvecskékben. 
A külföldről tájékoztatta hazáját, 
hazájáról irt a külföldnek, s ebbeli 
munkássága méltánylást talált a leg
illetékesebb tényezők előtt.

Nos, oda térek vissza, ahonnan ki
indultam. Nincs közöttünk semmiféle 
érdekbeli kötelék. A leggyengébb 
sem. De fönáll a legerősebb kötelék, 
amely őt nekem kedvessé, érdekessé 
és értékessé teszi s ez előszó meg
írására készt: Kneffel Béla egy ko
moly, alaposan, elméletileg és gyakor
latilag készült és képzett — magyar 
üzletember, aki szeretettel, lelkesedés
sel csügg pályáján s hivatva is van 
arra, hogy becsületet szerezzen neki. 
Az ő példája buzdítson másokat. Mert 
életkérdés Magyarországra nézve, 
hogy magyar emberek lelkesen, ala
posan, szeretettel és büszkeséggel 
szánjanak az üzletek százféle ágai
nak az ösvényére és törjenek elő 
hódítva; a rájok bízott szakma be
csületét emelve, tiszteltté téve és

gyarapítva ezzel a nemzet vagyonát 
és becsületét egyaránt.

Budapesten, 1911. junius végén.
Rákosi Jenő.

Valóban igaz, hogy Magyország közgaz
dasága terén majdnem az utolsó évtizede
kig nagyon lassú fejlődés mutatkozik, 
melyet egyrészt hazánk földrajzi fekvésé
nek, másrészt önön mulasztásunknak, de 
főképpen Ausztria gyarmati politikájának 
tulajdoníthatunk.

A magyar nemzet • amely évszázadok 
óta folytonos küzdelemben élt, hogv ősi 
alkotmányában gyökerező jogait megvé- 

''deimezze, mely nemzetnek folytonosan ré
sen kellett állani, hogy az ország önálló
ságát a kelet és nyugat ellen megvédel
mezze, — állandó védbástyája volt a mü
veit nyugatnak. A keletről nvugat felé 
előrenyomuló rabolva pusztító mongol, 
tatár és török hordákat évszázadokon 
keresztül kénytelen kelletlen a magyarnak 
kellett feltartóztatnia és azokkal véres 
harezokat vívnia, hacsak országjukat nem 
akarták a biztos romlásba dönteni. Ez az 
állandó fegyverviselés volt az ország gaz
dasági hátramaradottságának egyik főoka, 
ezért nem fejlődhetett a kereskedelem és 
ipar hazánkban oly arányokban, mint a 
nyugat többi müveit nemzeteinél.

De a magyaroknak a nemzetközi forga
lomban való elmaradottsága még a magyar 
felfogásban is keresendő; a magyar min
dig ellenszevvel viseltetett az ipar és keres
kedelem iránt, mindennél többre becsülte 
a gazdálkodást és a lateiner pályákat. A 
magyarban mindenkor hiányzott az üzleti 
szellem, az akaraterő, a kitartás. Az ipari 
és kereskedelmi foglalkozás évszázados 
elnyomásában, lekicsinylésében, meg nem 
becsülésében gyökerezett az a helytelen 
felfogás, mely a gazdálkodást és a hiva- 
talnokoskodást (a lateiner pályákat) tekin
tette egyedül magyar emberhez méltó fog
lalkozásnak. Ez a helytelen magyar felfogás 
szülte azt a gazdasági irányzatot, amely 
irányban hosszú évszázadok óta haladt a 
magyar gazdasági élet; ez eredményezte 
azután a közgazdasági tényezőkben azt a 
rendíthetetlen megnyugvást s megdönt
hetetlen tévhitet, amelynek révén előre
haladásukat az őstermelés termelési sikeré
től várták, amelylyel minden üzleti fellen
dülést a bekövetkezendő jó termés kilátá
soktól tettek függővé. Közgazdasági éle
tünk pangása igy csakis az utóbbi évi rossz 
termésviszonyokban, évszázados küzdel
meink okozta diszharmonikus gazdasági 
munkálkodásnukban és a régi helytelen 
közgazdasági irányzatban keresendő.

Magyarországon ma már minden ember 
érzi, hogy dolgoznia kell!! és tudnia is

kell minden embernek, hogy ez az ország 
csak akkor lesz igazán nagy és boldog, 
ha M igvarországon az eddig lenézett mun
kának elismerőleg a szorgalom, a tehetség, 
a munka utáni vágy, a megélhetésért való 
nemes törekvés minél szélesebb körökben 
fog tért hódítani, mert ma csakis az igazi 
munkával, a törekvő szorgalommal érhető 
el az anyagi jólét.

Ha Magyarország minden lakója fel
találja itt azt a munka kört, melyben szor
galmát, tehetséget, tapasztalatait érvénye
sítheti — nem fegyverekkel és holmi 
jogczimekkel, mint régente. hanem két 
keze áldásos munkájával, eszével és ta
pasztalatok utján szerzett tehetségével, 
ugv Magyarország eléri ismét dicsőséges 
korszakát.

Napjainkban uj irányzat kezd kialakulni 
Magyarorszag közgazdasági életében, amely 
hivatva van boldoggá tenni a magyart.

M igyarország területén működő és 
anyagi jólétük feltételeit kereső magán- 
gazdaságok összeségének közös gazdasága 
eredményezi hazánk közgazdaságát. Nyil
vánvaló, hogy a mezőgazdaság növényi és 
állati termékeinek szaporításával, a föld 
kiaknázhatatlan kincstömegének felszínre 
hozatalával, a mezőgazdasági czikkek ipari 
czél >kra való felhasználásával, a p uzta  
területek művelés alá vételével, a nyers 
anyagok féld dgozására hivatott gyáripar 
és a termelt áruk értékesítésével foglal
kozó kereskedelem fejlődézével a nemzet 
közgazdasága haladásnak indul.

E'vitázhatatlan tehát, hogy az eddigi 
puszta területek művelés alá vétele, a 

| földbirtokok behatóbb művelése, a nyers*
| anyagok feldolgozására hivatott kézmü és 
i gyáripar és az ezek által termelt áruk 

értékesítésével foglalkozó kereskedelem 
fejlődése csakis úgy biztosíthatja a jólétet, 
ha a közgazdasági tényezők (mezőgazdák, 
iparosok, kereskedők) mind jó viszonyban 
vannak egymással és ha a tényezők ösz- 
szesege különkiilön csoportokat, szövet
ségeket alkotva küzdenek akár gazdasági, 
akár ipari, akár kereskedelmi érdekeik 
megvédésére. A tudományt terjesztő tudó
sok, a fiatal nemzedék oktatásával, neve
lésevei foglalkozó egyének, a békés-rend 
feltartására ügyelő tisztviselők, a mező
gazdák, iparosok és kereshedők egymást 
támogatják azáltal, hogy működésűket 
egymás közöt, megosztva, mindenik teljesít 
más részére szolgálatot és viszont része
sülnek szolgálatban.

Kell tehát, h< gy a közgazdaság té
nyezői, de különösen a földmivelők, föl
dünk természeti kincseit kiaknázok, az 
iparosok, a kereskedők jó viszonyban le
gyenek egymással és legfőbb ideje, hogy

A CUBA-DÜROZIER & C1 j l  BB II A-B B FRANCZIA COGNACGYÁR PR O M O N T O I  A W A M. ALAP1TTAT0TT 1784.
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B  O  R  H  E G  Y l F.
b o rk e re s k e d ő

B u d a p e s t ,  V . ,  G i z e l l a - t é r  4 .  (Saját ház)
P i n c z é k :  B u d a f o k o n  é s  V .  k é 

ri r ü l e t ,  G i z e l l a - t é r  4 . .  s z á m  a la t t .

B O R H E G Y I B O R
Ajánlja a legjobb: franczia és magyar pezsgőket, cognacot és llkő rö - 
i i  KA ár ár?Í‘ on' Belföldi borait az első hírneves borterm előktől a 
legjutányosabb áron szolgáltatja. — Vidéki megrendelOsek gyorsan és 

pontosan teljeslttetnek.
----------------

öszetartó Szövetkezéseikkel együttesen 
törekedjenek e szép Magyarhon nagvgyá- 
tételére. Lássa be! ismerje ei a külföld, 
hogy a nagyvilágban igenis érdemesek 
vagyunk és számot tarthatunk arra a 
polczra, mely 1L00 éves dicső múltúnk 
után — a többi müveit, nagy nemzetek 
között — minket megillet. Csak e nemes 
harmonikus törekvés szülheti a nemzeti 
ínyagi jólét eredményességét, felvirágzását.

Fáradhatatlanul kell dolgozni minden 
“gyes embernek, aki hazáját tiszteli, be
csüli, együttes összetörekvéssel kell pár
tolni és követni minden egyes eszmét, 
amely önállóságunkat biztosítja, független
ségünket védi és kulturális fejlődésünket 
előmozdítja, mert mindezek előfeltételek 
ahhoz, hogy a versenyt a többi külföldi 
államokkal fenntarthassuk.

Az áldásthozó áramlat már megindult 
Magyarországon, vannak nagy és okos em
bereink, akik a földmivelök, iparosok és 
kereskedők között elhintik a tömörülés, 
szövetkezés csiráit. Számos érdek-képvise
letek alakulnak, melyek együttesen küzde
nek az országos érdekű gazdasági, ipari 
és kereskedelmi érdekek elnyeréséért. Ez 
érdekképviseletek élén mind okos vezető
férfiak állanak, akik belátják azt az óriási 
veszedelmet, mely országunkat a régi irány 
Követésével érhetik és ismerik azon módo
zatokat és követendő irányt, mely a biztos 
haladásnak és nagygyá létünknek fő felté
telei. A mai felvilágosodott korban kell, 
hogy az ország minden egyes polgára 
megértse és teljes bizalommal kövesse 
vezéreit, mert ha meghallgatjuk és követ
jük őket, reményünk lehet hogy az önálló
ságunkra törekvő nemzeti küzdelemben az 
áldásos munkával mi is érhetünk el oly 
dicső napokat, mint elődeink dicső múltú 
küzdelmeiben, öldöklő eszközökkel elértek 
egy Nagy Lajos, egy Mátyás, egy Rákóczi 
vezérünk és hősünk vezetése alatt.

Létesülnek szövetkezetek, érdek-' épvise- 
letek, melyek foglalkozásuknál fogva kü- 
lömböző irányt követnek és érdekeik is 
akár a kulturális fejlesztésre, akár vállala
taik kiterjesztésére, akár a nehéz életsor
suk megkönnyítésére törekszenek, mást és 
mást követnek, de azért az összczél min
den egyes szövetkezésnél, vagy társulás
nál azon anyagi jólétet biztositó összered- 
ményben összpontosul, mely az ország 
közgazdasági fejlőgesével, az országot 
szabaddá, nagygyá, gazdaggá és boldoggá 
teszi.

Az általános szövetkezésekről, társulá
sokról, melyek czéltudatos törekvései az 
ország gazdasági fejlődését hivatottak 
egyaránt előmozdítani, csoportozatonként 
fogok említést tenni:

Folyt. köv.

Kimutatás
a pénteki reggeliken befolyt összegekről.
„Szállodások, vendéglősök éskorcsmáro- 

sok ipartársulatának** 1911 évi pénteki reg
geliken összegyűlt adakozások kimutatása:

Fischer Miksa ur adománya 50.—, Gun- 
del Ferencz urnái befolyt 15.40, Mayer 
Ferencz 7.—, Palkovits Ede 9.—, Malosik 
R. és N. 9.—, Nősek Ignácz 5.—, Miiller 
Károly 7 20, Frenreisz István 9.20, Acél 
Miksa 8.10, Kovács E. M. 23.40, Némedy 
Mátyás 3.—, Hámor József 13.50, Putnoky 
István 12.20, Wagner Vilmos 14.30, Ftudo- 
rovits István 3 70, Trenk Emil 4.70, Netger 
Ignácz 7.10, Katona Géza 7.40, Fejér Gyula
4.30, Kitiner Mihály 6.70, Kamarás Mihály
3.— , jahn Edéné 3.40, Potzmann Mátyás
4.30, Gundel Karoly 16.60, Doktor László 
11.—, Schárhán Jánosné 7.40, Gráf János 
3.20, Klöcker Alajos 8 10 Waltz György 
8.50, Singhofjer Ágoston 3 30, Ehm János
10.30, Döcker Ferencz 27 50, boros Gyula 
3.—, Deutsch Pál 10—, Váradi József 5 80, 
Doktor László 7 90, Petánovits József 32 30, 
Hetiinger Máday 3 70, Hruska János 6.—, 
Katona Géza 4.20 Schuller Ferencz 19 60, 
Mülter és Holub 25.70, Bokros Károly 9.30, 
Hack István 5.— , Gundel Károly 13 90, 
Kovács E. M 26.70, Förster Konrád 4 4C, 
Pelczmann Ferencz 30.10, Kommer Ferencz 
13 60 korona, 548.- kamat 12.— összesen 
560 korona.

Kiadás: Már Károly részére 10.—, Riffl 
Antónia 10.—, Alföld H. Ferencz 10.—, 
Siskovits Lajos 1 0 .- , Gerzsábekné 20.—, 
Hruska Lajos 10.—, 114 1 bor á 70 fill. 
80.—, Csöbör Antal részére 10.— korona, 
összesen 160 korona.

Elszámolás. Bevétel 560 korona Kiadás 
160 korona. Maradt összesen 400 korona.

Gnndel
elnök.

Wilburger Károly Malosik Antal 
ellenőr. pénztáros.

Farsangban.
A hegedű csak hadd szóljon, 
Czimbalom is pengjen !
Jobb kedvűnek e világon 
Nem láttak még engem.
Három a táncz, ki ép kéz-láb : 
Leány, legény párja :
Itt a far-ang, melynek többet 
Nem lesz folytatása ! . . .

Ahány üveg, mindegyikben 
Magyar bornak gyöngye 
Úgy szálljon fel a menny felé, 
Mint angyalok lölke.

S csendüljenek a poharak,
Gyémánt hangot adván :
Ez a farsang az utolsó,
Nem jő több már aztán ! . . .

Öreg kuruez, vén czimborák 
Nosza igyunk egye t!
Oly sötét köd teríti be 
Oda künt a földet.
Az a köd a mindenségnek 
Gyászos szemfödője,
Nekem is jut hely alatta 
Ez uj esztendőbe ? . . .

Minek itt már emlékezni ?
Minek itt a bánat ?
Nóta zengjen a csárdában,
Amíg hajnal támad !
Szó jón arról a kis lányról,
Ki valaha, régen,
Csendes estén azt esküdte :
Holtig szeret engem . . .

Kaczagtató, vidám nóta 
Csak reggelig szóljon,
Arról a szép, sötét hajú,
Kék szemű asszonyról.
Ki az oltár s Isten előtt 
Hazudott hűséget 
S mi lelkemben szentséges volt, 
Mindent összetépeti . . .

Hejh, vén czigány a czimbalmod 
Még vigabban pengjen !
Volt barátom, gyermekem is:
Mind elhagyott engem.
Csak egyedül maradtam itt, 
Kitaszított, árva,
De jó, hogy most az utolsó,
Bolond farsang já rja! . . .

Szép csárdásné, tubarózsám,
Lelkem violája,
Csak magának volt jó hozzám 
Szive dobogása.
A boromat jól kimérte,
— Az Isten megáldj t —
Forduljon el, hogy most omló 
Könnyeim ne lássa !

Bessenyei.

A törvényhatóságok ós az ipartörvóny 
megsürgetese. Az ország majdnem összes 
ipartestülete és ipartársulata azzal a ké
réssel fordult a varmegyék és városok 
törvényhatósági bizottságaihoz, hogy köz
gyűléseikből feliratilag sürgessék meg az 
uj ipartörvényjavaslatnak mielőbbi ország
gyűlési letárgyalását és igy törvényé al 
kotását. Előzőleg Budapest székesfőváros 
most a múlt héten pedig Pestvárinegyi
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törvényhatósága tett eleget e kérelemnek 
s ezt a példát követni fogják az ország 
összes törvényhatóságai is. A kormány 
tehát soká ki nem térhet e fontos kérdés 
kérdés megoldása elől s végre valahára 
valóvá válik az uj ipartörvény s ebben a 
szállodás, vendéglős és korcsmáros iparnak 
törvényes képesitéshez való kötöttsége is. 
.̂»x»x'i*x»x»x»x»x»x»x'»x»x»x»x»x’»x*x»x»x’̂ .»x»x»x

„Ejccelsior"
— Budapest legújabb szállodája. —

Budapest, szép, ragyogó, világvárosias 
szállodái ismét szaporodtak egygyel. A 
Rákóczy-ut 72. számú háza az az épület, 
mely nagy építészeti dísszel, hatalmas 
termekkel hajdan, amikor mezőgazdasági 
muzeum czéljaira épült. Mióta ez a muzeum 
uj otthonába, a városligeti Vajda-Hunyad 
várába költözött, ez a pompás épület bér
palota lett, most pedig a „Gambrinus" 
étterem volt tulajdonosa, Aczél Miksa 
százhuszonöt szobás, olyan pompás szál
lodává varázsolta át, melyben nemcsak 
kellemetes, hanem szórakoztatóan gyönyö
rűséges is a megpihenés az idegennek. Az 
uj szálloda a legmodernebbül van felsze
relve. A vendégszobákon kívül van a gyö
nyörű előcsarnok, reggeliző szobák, iró- 
termek és közös társalgók. A lakosztályok 
között fürdők vannak díjtalan használattal. 
Külön helyiségekben diktáló és Írógépek, 
központi fűtés, minden teremben hideg és 
meleg viz és minden emeleten városi és 
interurban telefon van.

A hatalmas étterem az első emeleten 
van, a polgári étkező pedig a soutterain 
helyiségben. Előkelő, nagyszámú közönség 
jelenlétében nyíltak meg néhány nap előtt 
ezek a fényes éttermi helyiségek s nem 
csoda ha azt már az első alkalommal meg
hódították. A vendéglő é.s éttermek tulaj
donosa az Excelsiorban a hírneves Wra- 
betz Gusztáv, aki éveken keresztül a 
„Nemzeti Kaszinó" és a Royal-nagyszálló 
főszakácsa volt, akinek a szakácsmüvé- 
szet terén európai hírneve van s aki min
dent elkövet arra nézve, hogy vendéglője 
előkelő, jó és kiváló legyen.

Szóval az uj budapesti szálloda, az Ex- 
celsior minden kényelemmel el van látva, 
ami még sokat kívánó korunkban is el
képzelhető, ezért hisszük, hogy a kitűnő 
vezetés mellett egyikévé lesz, ama köz- 
intézményeinknek, mely Budapest idegen- 
forgalmát hatalmas méretben segíti elő.

Borbeyásárló vendéglős szövetkezet.
Vagy igazán komoly a dolog?

Igaza volt a hajdani nagy latin bölcsnek. 
Még a mai időket tekintetbe véve is igaza. 
Most is igen gyakran megtörténik, hogy 
nemcsak kilencz hónapig, hanem néha 
hosszú esztendőkig is vajúdnak a hegyek 
s azután utoljára is egy idétlen egeret 
szülnek, mely azután szégyenletében ha
marosan elkerül a nyilvánosság elől s 
vagy a mások éléskamráján rágcsálni, vagy 
éppen a föld alá rejtőzik. Hosszú évek 
sora óta a „Vendéglősök Lap/a" volt az, 
mely felvetette azt az eszmét, hogy a 
budapesti vendéglősök, korcsmárosok ala
kítsák meg a vendéglősök borbevásárló 
szövetkezetét. Többféle, szinte megbecsül-

hetétlen előnye .volna ennek. Először is a 
vendéglős szövetkezet közvetlen összéköt- 
tetésben lévén a termelőkkel, tiszta, ter
mészetes bort kaphatna s azt maga is 
szakszerűen kezelhetné. A borügynök ma- 
nipuláczió a borbevásárló szövetkezet által 
feleslegessé tetetvén, a vendéglősök, korcs
márosok a saját szövetkezeteik utján ol
csóbb borhoz juthatnának s így azt a fo
gyasztóközönségnek is olcsóbban adhat
nák. Az arra rászoruló korcsmárosok tisz
tességes feltételek mellett utólagos fize
tésre is beszerezhetnék borszükségletüket 
s nem lennének kitéve egyes borgyáros 
kereskedők uzsorás behálózásának. Mind
ezekre többször rámutattunk, de egyszer
smind annak elsőrendű szükségességét is 
hangoztattuk, hogy a budapesti vendéglősök 
borbevásárló szövetkezetét ipari szakmáink
hoz oly férfiaknak kellene első sorban meg
teremteni — természetesen azután az össz- 
vendéglősség bevonásával — akik úgy er
kölcsileg, mint anyagilag teljes garancziát 
képesek nyújtani arra, hogy ez a szövetke
zet csakugyan a közhasznú és nemes czélt 
szolgálja, nemcsak holmi beugró tó lépes
vessző lesz s abból a főváros vendéglőseinek 
anyagi és erkölcsi hasznosodásuk tesz, ká
rosodásuk pedig egyáltalán ki lesz zárva. 
Mert beszéljünk akármit, nem a belevági- 
marczinkodás, hanem az erkölcsi és anyagi 
megbízhatóság, tekintély lehet csak alapja 
ma már minden anyagi vállalkozásnak, 
még a szövetkezeti vállalkozásnak is.

nvek során át hangoztattuk e borbevá
sárló szövetkezet megalapítását. Várták 
ennek megvalósulását a vendéglősök, korcs
márosok és várták a bortermelőket. De 
eddig hiába várták. Es most egyszerre mi 
történik? Dein ex manna! Éppen kram
pusz járás idején nemcsak kibújt, hanem 
ki is ugrik a szeg a zsákból. Egy reggel 
csak azt olvassuk a napilapokból, hogy 
megvan a „Budapesti Vendéglősök és 
Korcsmárosok Borbevásárló Szövetkezete". 
Megalapították. Részben egy józsefköruti 
vendéglőben, az élénk, a higanytempera- 
mentumu s kivasalt energiájú Frenreisz 
István egyik törzsasztalánál, részint az 
üllői-uti „özvegynél" a pincében. Már 
szövetkezeti elnököt, már tizenkéttagu bi
zottságot is választottak, tehát a dolog 
rendben van. Már azt is kimondották, hogy 
nem csak bor, hanem vaj, túró és élelmi
szer és czipőkrém bevásárló szövetkezetei 
is teremtenek. Már azt is kimondták, hogy 
szövetkezetüket teljesen a bécsi „Rathaus- 
keller" mintájára állítják be s azt tanulmá
nyozná Bécsbe rándulnak, figyelembe nem 
véve azt az ósdi szittyafelfogást, hogy 
„Bécsből nem jöhet jó az tisztes magyar
nak". Szóval, már minden meg van. Már 
utaznak is, már tanulmányoznak is. Csak 
még szövetkezeti tagok nincsenek és 
aminek következtében csak még pénz — 
nincs.

Ismételjük, hogy a budapesti vendéglő
sök borbevásárló szövetkezetének meg
teremtése eszméjének mi mindenkor őszinte 
hívei voltunk, ám ez a zártkörű borbe
vásárló szövetkezeti alakulás most mégis 
gyanús nekünk. Mért nem hívták meg 
erre az alakulási kezdeményezésre a bu
dapesti vendéglős, korcsmáros szaksajtót. , 
Bármelyikét a vendéglős lapok közül. Ezt ; 
nem tették, hanem egy özvegyünk bál- I 
anyasága mellett teljesen elzárkóztak e ' 
szaksajtó nyilvánossága elől, sőt ezen az í

értekezleten valami J<is analFgfe^i kérődző 
ézt az 4‘iliíást is jne 
Magyarországon nincs 
sajtó. Nem létezik se 
Lapja", sem a kiskorcs 
(áfának lapja, sem a „ 
lös Ipar", sem a pi
sérti a vidéki vendéglős __ _
sereg szaklapja. Nem hát I S ha nem, máj 
csinálnak ők vendéglős-koTcsmáros szak 
lapot. Ha kell szövetkézé?trá-kell, a higan\ 
energia felhasználásával. És lesz egy olya 
korcsmáros szaklap, mely majd megfek 
az újabb generáció és a sok özvegy ige 
nyeinek. Lesz, aminthogy meg lesz ez 
krampusz-nap borbevásárló szövetkezet i. 
Hadd ijjedezzenek tőle.

A kérdésnek komoly oldalára térve 
azonban azt mondjuk, hogy az ilyen alk< 
tásoknál az érdekelteknek nagyon vigyá: 
niok kell. Ki áll arról jót, hogy most mr 
a termelők által is szorongatott, hitelüké 
vesztett borvigéczek, borkereskedők nei 
akarnak-e a vendéglős bevásárlási szőve 
kezeti ezégér möge bújni, e mögött fór 
galomba hozni zagyvalékaikat s folytatni 
gyászos existencziajukat ? Ki áll erről jót,
\  an-e ott erre nézve elég erkölcsi é • 
anyagi biztosíték, garancia ?

Az ilyen dolgoknál nagyon szüksége 
az elővigyázat. Vigyázzanak tehát budi. 
pesti vendéglős és korcsmáros iparostár 
saink. Volt már részük ilyen „bealapitá 
sokban". Ott van a kisebb szikvizgyá. 
milyen pénzük elveszett, vagy legaláb 
annak még a kamatját sem látták. Ott va 
a hírhedt vendéglős sörgyár ügye, mely 
nél szintén elveszett volna vendéglőseink
nek, korcsmárosainknak több, mint hei 
venezer koronája, ha azt Petánovics Józsc' 
a saját nagylelkűi e lh a tá ro z ása i me 
nem téríti. Csak vigyázat és óvatossá 
tehát 1

Óvakodjunk a balesetektől!

A „Borászati Lapok" véleménye a ke 
vetkező :

„A minap örömmel üdvözölték azt a 
eszmét, hogy fővárosi vendéglősök bot- 
vásárló szövetkezetét létesítenek, mer 
ezzel annak lehetősége volna megadva 
hogy a vendéglősök közvetlenül a terme 
löktől vásároljanak bort. Most azonba 
ennek a mnzgalomnak olyan tendencziájá 
ról szerzünk tudomást, amit nem helyes 
lünk. A „Magyar Nemzetgazda" ugyani 
azt írja: „A külföldi Rathauskellerek min 
jára a fővárosi vendéglősök is hason! 
intézményt óhajtanak létesíteni, melyne. 
megvalósítása érdekében több főváros 
vendéglős külfö di tanulmányútra indul 
Mindenesetre örömmel kell fogadnunk 
fővárosi vendéglősök ebbeli mozgalmá 
mert a bortermő Magyarország főváros? 
bán ezt a külföldön annyira bevált inté: 
ményt eddig nélkülöztük." - Városhá 
pinezét, szerintünk, csak egy város csiná 
jón. Csak ily testület képes az ital tiszt: 
ságát, hamisítatlan voltát garatálni. T< 
vábbá a fővárosban csak egy országi 

. borpinezének van helye és jelentőség 
j ilyent pedig megalkotni néhány főváro 
i vendéglős megalkotni képtelen. Ha eg 
! mintavendéglőt létesítenek, az ellen senk 
I nek sem lehet kifogása, sőt annak mii

a kiváló bor- és lithlumos gyógyforrás, vese- és halhólyagbajok
nál, köszvénynél, czukorbetegségnél, vörhenynél, emésztési é

lélegzési szervek hurutjainál kitűnő hatású.
SCHUI.TES ÁGOST Szlnye-Lipóczi Salvator forrás-Vállaiat. Budanrat. V. Rudolf rakpart 8
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denki őrülni fog, azonban „Rathauskellert" 
már csak a fővárosnak és minthogy orszá
gos jellegű, illetőleg jelentőségű intézmény 
volna, a kormánynak kell létesítenie. 
wxrx»>»x«>»x»x»x»x»x»x»x’»x’»x»xyx»x»x»x'»x»x»x»x

Malosik Böske 
Malosik A. Nándor 

jegyesek.
Budapest, 1912. január hó.
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Társas reggelik.
Január 26-ikán Malosik Róbert és Nán

dor vendéglőjében VII., Dob-utcza és Csen- 
gery-utcza sarok.

Február 2-ikán ünnep lészen, nem tar- 
tatik reggeli.

Február 9 ikén Noszek Ignácz vendég
lőjében délután disznótoros-ozsona, I. kér. 
Alkotás-utcza.

Február 16-ikán Némedy Mátyás vendég
lőjében I. Ráczfürdő

Február 23-ikán Müller Károly vendég
lőjében VI., Nagymező-utcza 19.

Márczius 1-én Frenreisz István étter
mében VIII., József-körut 56.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállitóia. Fióküzlet!: 
IV., TUrr István-utcza 7. Telefon 11—48..) 

„ J ó  b a r á t o k 1* ö s s z e jö v e t e le i :
Január 24-ikén : Böhm Antal vendéglő

jében VIII., Práter-utcza 26.
Január 31-ikén : Singhojfer Ágoston ven- 

Jéglőjében, VIII., Tavaszinező-utcza 7.
Február 7-ikén: Krist Károly vendéglő

jében V., Visegrádi-utcza 24.
Február 14-iken : Kossá János vendég- 

.őjében VII, Rózsa-utcza 21.
Február 21-dikén: Schmauder József 

vendéglőjében, IX. Bokréta-u. 12.
Február 28-ikán : Pulay Gyula vendég

őjében Vili., Baross-utcza 6.

KÜLÖNFÉLÉK.
Halálozás. Liedl József fővárosi kávéház- 

ulajdonos életének 57-ik évében múlt hó 
Il ikén elhunyt. — Steuer Sindorvolt fő
városi kávéháztulajdonos hosszas betegség 
jtán elköltözött az élők világából. — Özv. 
Harkai Mórné a belvárosi „Korona" kávé
láz volt tulajdonosa jobblétre szenderült. 
'léke poraikra!

Külföldi rendjel, Mint a hivatalos lap 
jyik minapi száma közölte, a király meg- 
ngedte, hogy várpalotai Palotay 0  lön, 
apánország budapesti tiszteletbeli konzula 

■Ifogadhassa és viselhesse a szerb Szent
Szávó rend harmadik osztályát.

A mi bálunk. Örömmel jelentjük, hogy a 
„vendéglősbál" rendező-bizottsága f. hó

12-én Petánovits József elnöklésével tar
tott ülésén újból megkezdte működését. 
A bizottság mindenekelőtt elhatározta, 
hogy a bált f. é.vi márczius hó 7-én a fő
városi Vigadó összes termeiben fogják 
megtartani, és hogy a bál védnökének özv. 
csantavéri Törley Józsefné úrnőt kéri fel. 
A bál diszelnökei: Bárczy István dr. polgár- 
mester Oundel János és Gliick Frigyes 
lesznek. Tiszteletbeli elnökök: Burger I, 
Károly, Francois Lajos, Glück E. János 
Kommer Ferencz, Malosik Antal, Müller 
Antal, Palkovits Ede, Pfender Emil, Szente 
Imre, alelnökök: Baár József, jajtzay János 
pénztáros Wilburger Károly, czigánybiró a 
nyugdijegyesület örökifjú elnöke: Bokros 
Károly. A bál tiszta lövedelméből 70%-ot 
a budapesti vendéglősök szakirányú ta- 
noncziskolája, 10°/°-ot a Sz. V. K. P. és K. 
Orsz. nyugdijegyesülete, 10%-ot a „Ven
déglős és pinczérmenhely1* végül 10A»-ot a 
„Magyar szállodás és vendéglősmunkaadók 
egyesülete" fog kapni a budapesti munka- 
nélküli pinczérek részére létesített segély
alapja javára A rendező-bizottság tagjai
nak névsorát több uj névvel egészítették 
ki Bohucs Pál dr. Labesz Henrik, Somogyi 
Dezső, Blaska János, Bock Ferencz, Fischer 
Miksa, Kfszey Vincze, Malosik K. Nándor, 
Malosik Róbert, Szabó Imre, Ebenheő Ká
roly, Sághy József, faiezay István stb stb., 
az uj biz. tagok, akiknek teljes névsorát 
azonban csak lapunk legközelebbi számá
ban fogjuk közölni.

Küldöttség a Törley-gyárban. Folyó évi 
január hó 12-én délelőtt Kommer Fe
rencz ipartársulati alelnök, Petánovits Jó
zsef bálbizottsági elnök, Wilburger Károly, 
Hack István választmányi és bálbizottsági 
tagokból álló küldöttség tisztelgőt özv. 
Törlev Józsefné úrnőnél ennek Főherczeg 
Sándor-utczai palotájában, hogy őt az ip ir- 
társulat ez évi bálja védnöki tisztségének 
elfogadására felkérje. Törley Józsefné a 
küldöttséget Pfender Emil és Szente Imre 
igazgatók társaságáb in lekötelező szívé
lyességgel fogadta és Petanovi s József 
bálelnöknek hozzá intézett szavaira, a fel
ajánlott tisztség elfogadására a legnagyobb 
örömmel késznek nyilatkozott majd hosz- 
szabb időn át barátságos beszélgetést foly
tatott a megjelent urakkal. A küldöttség 
a legjobb benyomásokkal eltelve távozott 
a Törley-palotából.

A Szent Lukács-fürdő rt. és a Sz'int Lu- 
kács-fúrdó kutvállalat részvénytársaság tag
jai 1911. év deczember 29 ikén rendkívüli 
közgyűlést tartottak abból a czélból, hogy 
a várpalotai Palotay Rezső halálával meg
üresedett igazgató tagsági helyeket a két 
részvénytársaságnál betöltsék. A közgyűlé
seken várpalotai Palotay Rezső elnökölt 
és igazgatósági tagokul megvállasztattak 
dr Lichtenbcrger Kornél és Pásztor Miksa  
részvényesek.

A keleti pályaudvar vendéglőjének nyári 
erkélye. A budapesti keleti, vagy másként 
középponti pályaudvar éttermeinek vendég
forgalma a forgalom általános növekedé
sével évről-évre szintén hatalmasan növe
kedik különösen az I. és II. olytályu étter
mek ma már alig képesek gyakorta le
tagadni a vendégek tömegét. A bajon 
most egyelőre s legalább nyárára úgy se 

gített Glück Erős János a keleti pályaud
var éttermeinek nagyvendéglőse, hogy az 
I. és II. osztály éttermei elé a Baross-téri 
oldalon hatalmas vaserkélyt emeltetett, 
melynek a praktikus czélon kívül meg
van az a tulajdonsága is, hogy az ide
genek majdan a legszebb kilátást nyújtja 
a Rákóczi-uton végig egészen a Kossuth 
Lajos-utcza palotasorai közé.

A legolcsóbb és leglátogatottabb étkező. 
Budapesten vannak nagy, előkelő, fényes 
és középrendü polgári éttermek, melyek 
látogatottság dolgában sem hagynak semmi 
kívánni valót maguk után. De mégis a 
leglátogatottabb étterem ebben a nagy 
varosban az V. kerületben van, hol e nagy 
világdrágaság közepette is halhatatlan ol
csó áron szolgálják ki elég jó minőségű 
ételekkel a nagyon vegyes vendégközön
séget. Ez az étterem pedig az V. kerületi 
népház étkezője, ahol a szegény néposztály 
önköltségi áron kap kényelmes helyiség
ben ebédet. Ezt az étkezőt immár annyian 
látogatják, nogy a vezetőség az elsőeme
leti étkezőhelyiségeket is megnyitotta. Az 
étel árai a következők: egy csésze leves 
hat fillér, egy adag főzelék 8 fillér, egy 
nagy adag főzelék hússal 28 fillér, egy kis 
adag főzelék hússal 16 fillér, egy adag 
tészta 16 fillér, egy mellékétel (rizs, saláta, 
főtt szilva, burgonya) 6 fillér, egy csésze 
tea 6 fillér, egy csésze kávé 10 fillér, egy 
pohár tej 6 fillér, egy adag kenyér 4 fillér, 
egy zsemlye 2 fillér. A népház étterme 
természetesen azért adhatja csak oly ol
csón étkeit, mert annak anyagát a jótékony 
egyesületektől, nagyk> reskedőktől, mal
moktól, nagy mészárosoktól jóformán in
gyen kapja. Hanem ahány népkonyha, 
népház s hasonló jótékony intézmény van 
Budapesten, mind nem képes ez eltartani
Búd 'pest nagyszámú éhező, koplaló, nyo
morgó népét. Késő ebédutáni órákban ott 
állnak ezek százával sorjában nagyobb 
vendéglősök konyha bejárás előtt, hol azu
tán jut nekik teljesen ingyen ebéd, még 
a kenyérhez husfele is. Ha nagyvendég
lőink ezt a jótékonyságot évről-évre nem 
gyakorolnák, bizony évenként százával 
pusztu nának itt el éhen a nyomorgó, sze
gény, koldusemberek.

„Gerbaud“-ból ismét „Kugler." A Gerbaud 
Emil ezelőtt Kugler Henrik-féle részvény- 
tar-ulat felszámolás előtt áll s e czélból 
már közgyűlést is hívtak össze. A felszá
molás oka pedig nem az, mintha a Ger
baud rt. nem kitünően prosperálna anyagi
lag. Az ok kissé különös és az, hogy a 
főudvarmesteri hivatal vonakodott az ud
vari szállítói czimet, melyet még Kugler 
Henrik szerzett a Gerbaud részvénytársa
ságnak is megadni. Ezért lesz most a 
Gerbaud rt.-ból ismét Kugler rt. s igy 
megmarad a császári és királyi udvari 
szállítói czim is.

Ojtott nemes gyümölcsfára van szüksége,
annyival is inkább ajánljuk Ungváry László 
faiskolájának (Czegléd) mai számunkban 
közzétett hirdetését, mert a nevezett czég 
már több mint 26 éve küldi a szélrózsa 
minden irányában évenkint 100 ezer szamra 
a nemes gyümölcsfát, millió számra az 
egy-két éves gledicsla, akácz és minden
féle gyümölcsfa-vadonczot.

Debreczen-Belvárosi Takarék- 
pénztár R észv én y = T ársaság

D e b r e c z e n ,  P ia c z - u t c z a  41. s z á m .

Foglalkozik mindennemű bankügylettel, 
s z á l l o d á k ,  k á v é h á z a k ,  v e n 
d é g l ő k ,  p e n s i ó k  vételéhez pénzbeli 
támogatást nyújt Ingatlankölcsönöket leg- 
előnvösebb formában folyósít. - Betétet 
5" o-kal kamatoztat. Bővenb felvilágositást 

ad az Intézet Igazgatósága.
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Császárfbrdö Budapesten. Nyári és téli gyógyhely 
az Irgalmasrend kezelése alatt, kénes hévvizű 
gyógyforrásai páratlanok. Ezek a források bő
ségesen táplálják vizükkel az intézet valamennyi 
fürdőjét úgym int a gőzfürdőt és népgőzfiirdöt, az 
egyes- és közös külön női- és férfi-iszapfürdőket 
(iszapborogatások), márványkád-, porcellán- és kö- 
fürdőket, valamint török- és horgánkád-fürdőket, 
továbbá a hőlég-, szénsavas- és villamosfürdőket. 
Ezekből s dús gyógyforrásokból kapja vizet a 
continensen egyedül álló női- és a férfi-uszoda is.
A  Császárfürdő kiváló gyógyító ereje nemcsak 
csúszós bántalmak és idegbajok ellen, hanem 
sok más betegségnél is általánosan elismert. 
Ivókúrája kitűnő gyógyhatású hurutus légző
szerveknél és altesti pangásoknál. Lakószobái 
kényelmesek; berendezésük a különböző igények
hez van szabva. Jutányos árak. Minden tekintet
ben szoliditás. Gyógy és zenedij nincsen. Pros
pektust ingyen és nérmentve küld az Igazgatóság-

Honi gyártmány. Elsőrendű folyékony száraz szén 
savat ajánl könnyű 10, 15, 20 klgrammos aczél- 
tartányokban az „Egyesült Magyar Szénsavgyá
rak" Budapest, IX., Soroksári-ut 30. Pontos k i
szolgálás.

Olyan vendéglőbe járjunk,
Ahol jó italt találunk.
S ha jó vízre van szükségünk 
Csak „Ilona artézi vizet" kérjünk.

*X*X'»X*X»X*X'.X'»X»X’»X'»X*X»X’»X'.X’»X*XwX*X*X*X*XwX

A Népopera sörkimérő berendezése.
A Népopera számára késült sörkimérő

berendezés tervezésénél és kivételénél 
különösen a következő szemp mtok ér
vényesültek : 1. tetszetős kiállítás, 2.
könnyen áttekinthető szerkezet, 3 egy
szerű kezelhetőség és 4. a tömeges ki
szolgálás lehetősége.

A sörkimérő berendezés központi sör
elosztással bir.

Ugyanis a földszinten elhelyezett ame
rikai hütőházból, melyben a söröshordók 
elhelyezést nyernek, a sör légnyomás 
segítségével a földszinten levő, ralamint 
az erkély buffethelyiségében elhelyezett 
kimérő-asztalokhoz vezettetik. A levegő 
egy „Big Wonder* viznyomásos légszi
vattyú segítségével egy különösen nagy
méretű kazánba sürittetik, melyből külön
legesen vastag csővezetéken keresztül a 
legnyomásszabályozói hoz ható hat. A ka
zán azért oly nagy, hogy a pillanatnyilag 
szükségelt levegőmennyiségen kívül minél 
nagyobb mennyiségű sűrített levegő tar
talékban legyen a kimérés idejére, amidőn 
a tömeges kiszolgálás mellett a viznyo
másos légszivattyú nem lenne képes annyi 
levegőt szolgáltatni, mint amennyi fel
használtat k. A légkazán tehát egyszers
mind levegő akkumulátor is.

A sörvezeték 200 méter hosszú, minden 
csap iak külön vezetéke van, részben hogy. 
az egyes csapokon különféle söröket le
hessen kimérni, részben, hogy az egyes 
csapok tartalékképen is használhatók le
gyenek. Az óriási vezeték ellenére, mint 
azt a gyakorlat már eddig is fényesen 
igazolta, a sör mindenütt, tehát úgy a 
földszinti, mint az erkélyen levő buffet- 
helyiségben egyenletesen jól folyik, ami a 
gondos tervezés és kifogástalan kivitel 
mellett bizonyít.

A sörkimérő-pultok egvenkint 5 méter 
hosszúságúak és 6 - 6  drb. igen erős ki
vitelű, nikkelezett söroszloppal vannak 
felszerelve. Minden egyes oszlop modern 
amerikai kiméi őcsappal van felszerelve. 
A sö táleza (csepegőtálcza) mélyítve van, 
úgy hogy a lecsepegő sör a lyukasztott 
tálezában eltűnik és a pultlap állandóan

száraz és tiszta. A csepegőtálczából az 
összegyülemlett maradéksör lefolyócsapon 
keresztül eltávolítható.

Minthogy a csapolás amerikai hűtő- 
házban történik, bármilyen sört lehet ki
mérni, tehát oly fajtát is, amely a csapolas 
tekintetében különösen kényes.

A csemegeasztal 3 méter hosszú és erős 
márványl.ippal van fedve. A márványlapon 
csiszolt üvegállvány van alkalmazva kü
lönféle felvágottak és ezukrászsütemények 
számára. E pult érdekességét képezik to
vábbá az elzárható üvegszekrények, me
lyek a drágább czukornemüek elhelyezé
sére szolgálnak.

A Népopera óriási befogadóképessé
gével kellő arányban áll a dr. Wágner és 
Társai gyár által (Budapest, IX., Tinódi- 
utcza 3. szám) szállított sörkimérőberen
dezés, amely az ott megforduló nagyszámú 
közönség gyors és jó kiszolgálását bizto
sítja. A gyár ezúttal is méltónak bizonyult 
régi jó hírnevére és munkája teljesen iga
zolja, hogy e berendezések tekintetében 
a hazai szakkkörök semmiképen sincsenek 
utalva külföldi beszerzési forrásokra.

N Y l L T -T É R .

Szim on István
Csemege, fűszer, italok, konzervek és sajtok 

nagykereskedése
Budapest, V., Váczi-körut 12. szám.
Telefon 129—50. Telefon 129—50.

A legtöbb előkelő szálloda, vendéglő és 
kávéház szállítója, évtizedek óta.

Szíveskedjék árajánlatot kérni.

lltoi 1 1 é g v ó n y e e
S A V A N Y Ú V IZ .

R n r  36 hektoliter zöld-fehér fajbor 
' eladó. Ára: 48 korona. W á g n e r

K o n r á d n á l  Csengőd. (Pest-megye.)

B érbeadó
esetleg eladó szálloda
Rimaszombat városban a vármegye szék
háza, kir. törvényszék, kir. járásbíróság, 
postaépület tőszomszédságában lévő, egy
emeletes, 7 vendégszobával, téli- és nyári 
étteremmel, káveházzal bíró

„ T o m p a  s z á l lo d a "
1912. évi október hó l-től bérbeadandó, 
esetleg örök áron is eladó. Feltételek meg
tudhatók K e r t é s z  Lajos törvényhatósági 
magy. kir. állatorvosnál R im a s z o m b a t .

Eladó szálloda.
Negyvenezer lakossal biró megyeszék

helyi városban, Nyíregyházán a város fő- 
utczájában, a mai kornak megfelelőig épí
tett szálloda és vendéglő 14 vendégszobá
val és egy hold nagyságú két utczára nyíló 
kerthelyiséggel, melynek egész területe szé 
pen be van fásitva és nyári mulatóhelynek 
van berendezve, külön álló fásitott és bok- 
rositott fülkékben vannak az asztalok egy
mástól elkülönítve és villanyvilágítással van 
az egész mulatókerthelyiség is berendezve, 
a kertben van nyári és téli tekepálya vil
lanyvilágítással, nagy veranda melyben 
tánczmulatságokat szoktak tartani, teljes 
berendezéssel azonnal eladó.

Az eladásra nézve bővebb felvilágosítás
sal szolgál a tulajdonos, Jurás Lajos, aki 
ezen üzletet 25 év óta vezetem és most 
nyugalomba vonulásom végett legkedve
zőbb teltételek mellett örök áron eladom. 
J u r á s  L a jo s  „Bocskay“-szálloda tulaj 
donosa Nyíregyházán.

Najman József
Német-utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé
sok, korcsmárosok stb. részére a legjob’ 
minőségű virstliket. kolbászokat napi ára 
kon. Megrendelések pontosan teljesitietnek

BOR.
Saját termésű 120 hectó va ló d i 

s z e k s z á r d i uj v ö rö s  b o ro 
m a t kisebb mennyiségben is (leg
alább 5-600 liter) hectóját 70 kor 
foglaló és utánvét mellett eladom.

T a u s z iq  A. bortermelő 
S z e k s z á rd .

Tolnamegyei gazdasági egyi 
sülét által kitüntetve.

Szálloda és vendéglő 
bérbeadás.

Balatonkeresztur filrdötelepen, a balaton; 
fürdők egyik legforgalmasabb helyén, ke 
zel az ottani két vasúti állomáshoz, a 4l 
szobából álló modern berendezésű fürdő 
szálloda és vendéglő esetleg a fürdőházza 
együtt a nyári igényre több évre bérbeadó 
Érdeklődők forduljanak bővebb felvilágo 
sitásért d r .  S z ig e t h y  K á r o ly  fürd< 
tulajdonoshoz Nagykanizsára.

E X C E L S IO F
szálloda

étterm e és sou terra ir 
helyiségei

Budapest, V II . ,  R á kó cz i-u t 72. szál 
Telefon 140-71. Telelőn U0
Az éttermekben KURINA SIMI teljes ze, 
karával hanuversenyez A sóntesben Schra, 
mel Quartett. A tulajdonos személyes ve’ 
tése melleit WRABtTZ GUSZTÁV, a Nen 
zeti Casino es Royal szálloda volt töszakács: 
Színházi vacsora! -  Polgári árak
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5zUlTANfűBRfl5
A húgyhajtó és húgysavoldó 
viieR királya, bór- és dús 
lithion-tartalmu ásványvíz.

i Kutkezelőség Eperjes. Megrendelhető a Ma- 
| gyár Ásványvíz fór- almi és k iv ite l lársaság- 
' nnl, Budapest. V XtaMul-r-ló l«. Telefon 162-84

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r .  
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 
B u d a p e s t ,  V II . ,  D o b - u tc z a  9 0 .  s z .
Á rje g y zék e k  v id é k re  in g y en  éa b érm e n tv e .

ÍHIRMANN FERENCZl
$  rézáru-gyára $

|  Budapest, VII., Csányi-utcza 7. sz. ;!<

a  Készít gőz-, viz-és légszeszvezet ékhez szűk- m A séges rézárukat. Bor-, és sör-szivattyuk tt, w 
J  sör kimérő-készülékeket légnyomással, va- JR 

larnint mindennemű rézcsapokat, fénifelirati tu
á  táblákat és rézsulyokat. A lapított 1880- 
T bán — Az 1896. ezredéves orsz kiállttá- X són az állami ezüst-éremmel kitüntetve, tp 
£  TELEFON: 29 -  03. p

s ip w iu s z

,w A w
Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
'legjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajczár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . .  6 frt 

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . . 1 frt 50 kr 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, Vili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

W Í  Tem esvári Polgári
Sörfőzde Részv.-Társaság

Tem esvárott.
Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz
telettel ajánlja a lê . finomabb világos söröket 
pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő 
minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 
bajor, stb. sörét. Különlegesség: Corvin-sör.

(Corvin védjegygyei.) 
Árjegyzékkel szívesen sz »lgál a vállalat. 
Budapesti (JrilUr: IX.. Gyep-utcza 58 .

C ra v a t te n  - L o u v re
Wien, VII. Mariahilferstrasse 124.

Legolcsóbb és legelőnyösebb bevásárlási 
forrása fekete és fehér csokroknak.
Fekete ripszcsokor 1 a minőség tucatja K 7 50 

Il-a  „  „  „ 5 5 0
.*•50Fehér batiszt

Il-a
Költségmentes utánvételes szállítás egy 

tucatból feljebb. Meg nem felelőért nz értek 
m egtéríttetik Rendelésnél pontosan megha
tározandó, hogy á lló  vagy fekvő gallérhoz. 

Árjegyzék ingyen és pérmentve.

Andrényi ’S S S  Sec
Hagyományos franczia módszer.

Kapható minden füszerkereskedésben, ká
véházban, vendéglőben.

Pinczérek figyelmébe!
Fö- és fizetöpinezérek, kiknek oldalzsebtárca (papi- 
rospénzi vagy pinezértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs löbbé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab
ból készült -  a legjútányosabb árak mellett szerez

hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á ig .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, VII., Károly-körut 28. szám.
(Központi- városház.)

Qumnii- és lialliólyag-kíilöitlcgcsségck tuczatonkénl 2, 3, 4, 5 és 
6 forint. Nagy raktér a legkiválóbb gyártmányú görcsér, guini- 
liarisnyák, sérvkötők, szuszpenzoriinnok és a legkülönfélébb 

betevápolási czikkekben.

Ezernél több Kiváló orvos es tanar ajanlja.
1908. ST. LOUIS G RflNb PRIX 

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői 
KRISTrtLY-rtSVrtNYVIZET I

A KRISTÁLY
f n r r P Q  szénsavval te litett ásványvize hasz- 
I U I  I CIO nos ita l étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb 
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsillapitó. — 
Vidékre és külföldbe fuvardijmentes szállítás. — 
Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli töltés 
is rendelhető, mely hasonló enyhesége folytán pó
to lja  a franczia Evian és St. Galmier vizeket.

Szt. Lukácsfürdö Kutvállalat Budán.

I L O N A

fl városligeti gyógyforrás
szénsavval telitetett kellemes izü

a r té z i
á s v á n y v iz e

legyen mindennapi italod. Telefen 50—72. 
Megrendelési cim : Artézia r.-t., Budapest, 
VII. kér., Egressy-ut 20/c. Telefon 50—72.

S ze g ő  L o th á r
úri divatáruk, fehérnemű különlegességek 

és angol kalapok nagy raktára
B u d a p e s t ,  V i l i . ,  J ó z s e f - k ö r u t  21.

Kelengyerendeléshez, szívesen küldök áraján
latot minőség és színmintákkal felszerelve.

A N I M O

Borral legjobb a valódi

K R O N D O m
savanyuviz-fröcscs.

Pcirkuendéglö és 
káoétiáz

Fehérvári-ut legszebb pontján, most épülő 
Oktogon téren, hol a Villanyi-ut Átiós-ut, két 
oldalról Fehérvári-ut és Budai külső körút 
találkoznak, 1200 □  öles régi kertben 5 
szobás villa használatával együtt 10 évre 
bérbeadó. Szükséges épületeket bérbe
vevő vagy bérbeadó, készíti, bérlő kíván
sága szerint. Miután a hely könnyen sza- 
kaszjegygyel érhető el Calvin-térröl, gyö
nyörűen be van fásitva, 38 méter utcz"i 
frontja van, a Gellérthegy ózondus levegőjét 
élvezi, mellette van Kelenfö di Casinó, tenisz
tér, korcsolyapálya, e helyen egy jó 
teli vendéglőre is nagy szükség van. A 
vállalkozás nagy jövővel bír. Érdeklődők 
felvilágosítást kapnak I . Orlay-utcza 4. sz., 

építészeti irodában

Vendéglősök
és korcsmárosok figyelmébe aj,inba magát 

Sebön Izidor borügynök Kiskunhalas.

akácz, gledicsia

Beszterczei szilva, 
kajszin-baraczk,

ejte tt gyüm ölcsfát, vodonezot, 
ak á cz  és  gledicsiáHOO.OOO számra 

\  képes küldeni.
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L I T T K E  L .
p e z s g ő b o r g y á r - t e le p e  P É C S .  

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
Frigyes főherczeg 
ő császári és k irá 
ly i fensége, Salva- 
to r  L ipó l ő cs. és 

k ir. fensége és 
„Nemzstközi Háló
kocsi'* és „Európai 
Express Vonat-tár
saság" szállítója.

PEZSGŐFAJOK : 

„SPORT GRAND 
VIN SEC", „CA- 
S1NO EXTRA SEC" 
„FORENGLAND" 

(savanykás) „BRI-
TXNIA EXTRA 

DRY" (cukor n é lk )

I PANNÓNIA f_S E C  =
HÖLLE P E Z S G Ő G Y Á R  

=  B U O A Ő R S .=

B A K  I  E R lU M in E N T E S ásványvíz
ÜDIT-GYÓGY1T. KAPHATÓ MINDENÜTT.

Budapesti főraktá r: Eötvös-utca 44. Telefon 86-53-

S z á llo d a  berendezések

Bruck J. H enrik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt r.iktároinat vas- 
ós rezbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

Saját termésű finom a s z t a l i  b o r o k ,  
kitűnő kisüsti pálinkák, többféle fajbor. 
Príma, pergetett a k á c z -  é s  v e g y e s  
v i r á g m é z ,  valamint ólö méhek és rajok 
kaphatók I m r e  K i s s  B é n i n é l  
Ó > K e c s k e  216. sz. (Pest-m.). Kimerítő 
árjegyzék ingyen. Minták 30 filléres 
:: bélyeg ellenében. ::

Iparsó szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar KirSyi Sojövedék Vezériigynöksége

Első magyar részi, serfőzde
Gyártelep és központi iroda : Kőbánya 

Telefon szám: 52 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám : 52 59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56—58.

A ki jó
M ó ri é s  C s ó k á i

bort akar venni forduljon Steiner József ta- 
karékpénztárnok és szölöjirtokoshoz Mór

(Fehér megye.)

M U S TÁ R
(Eredeti franczia-mód)
valamint kitűnő minőségű

paradicsom
1 és 5 literes üvegekben

ve döglős urak részére
kapható:

M ocznik L.
conservgyárában

Budapest, Vili., Alföldi-utcza 10. szám 
A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója

,ROYAL‘-szálloda
SZEG ED.
80 fényesen berendezett szoba Központi 
fűtés. -$- Tulajdonos:
DÁVID SÁNDOR vasúti vendéylös.

BRÜNNI SÖR.
(N in c s e n  k a r t e l l b e n . )

Brünr.i sörre rendelések felvétetnek B u d a p e s t ,  V I ’ . ■ 
k e r ü l e t ,  M u n k á s - u t c z a  3 .  s z .  Telefon 24 89. •

flz  „ERbÉLYI PINCZE - EGYLET"
császári és k irályi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövéikezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait.
Megkeresésére kés7s4<rgel küld ár'nnot az íg i/oatósáp.

G yártelep: Központi iroda :
Vili. Magdolna-utcza 16. Vili., Nepszinház-utcza 12.

Telefon 17-65. Telefon 141-04.

„ H U L L Á M "
S Z I K V I Z - G Y Á R

Társtulajdonosok : Csanádi Török Gerö és Kutschera József.

,MUNDUS‘
EGYESÜLT MAC-YAR H AJLÍ
TOTT FABGT0RGY ARAK R.-T

Központi iroda:
BUDAPEST, V.. BÁLVÁNY-D. 4. 

Telefon 89—51.
Raktár:

BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJOS-UTCA 15. 
Telefon 107—64.

GYÁRAK: Besztorczebánya, Boros- 
jenö.Ungvár, Varasd, Vrata. 

M indennem ű h a j l í to t t  fa b ú to r  
és k e r t i  b ú to r.

Ajánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan kiállított gyárt

mányait.
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SCHATZ
s ö r n a g y k e r e s k e d ö

Budapest, Vili. kér., Práter-utcza 47-
e l e f o n  5 7  2 2 .

Károly István főherczeg, flngol porter sörének főraktára 
Dreher Rntal sörfőzdéi réjzvény-tarsaság főelárusitója. 
Rz „E lső Magyar Részvény Sörfőzde" főelárusitója.

Ú ja b b a n ,  számolva a nagyközönségnek a mün
cheni sörök iránt egyre növekedő előszeretetével elhatá
rozta, hogy tisztelt vevői részére ezentúl e r e d e t i  m ü n 
c h e n i  sört is fog állandóan raktáron tartani. E végből 
kiválasztotta a sok közül a legjobbat — a legkevesebb 
reklámmal dolgozó és mégis leghíresebb -  Amerikában 
nagymértékben exportáló

Jós. Sedlmayr Bierbrauerei ziim Franziskaner-Keller A. G.
müncheni nagv sörfőzdét és ennek képviseletét Magyar- 
ország, Horvátország, Bosznia és Herczegovina területére 
átvállalta. Kőbányai sörökön kívül tehát ezután állardóan 
raktáron tartok

K iv ite li b a rn a  m üncheni s ö r t
is úgy l/4, ’/2 és '/, hordókban mint palaczkokban és ké
rem a nagyérdemű közönség, valamint az ismételárusitók 
hatalmas karát, hogy megrendeléseikkel szerencséltesse
nek, eleve is a legfigyelmesebb pontos kiszolgálást Ígérvén. 

Kiváló tisztelettel
SCHATZ JÓZSEF

sörnagykereskedö
Budapest, Vili., Práter-utcza 47.

Talisman
DREHER ANTAL SERFŐZDE! R.-T.

buűrpest-kőbAnyAm.
Városi iroda: Vltl,, József-ukza 36. • Saját palaczk . töltés.
Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, k irá ly-, márcziusi-, k iv ite li márcziusi-, 
korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét. 

Különlegesség: dupla maláta kösör, kökorsókban.
Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.

BOR!
Unghváty Sándor szőlőbirtokos
nál, Czegléden Vili. kér. 62. sz. 
4 0 0  h e k t o l i t e r  z ö ld e s  
f e h é r  b o r  van e la d ó .  Ara
hektoliterenként fejtve 48 kor. 
200 hektoliter azonnal át-veendő, 
200 hektoliter maradhat tavaszig.

Rlapittatott
1825.

Rlapittatott

1825.

HUBERT J. E. 
POZSONY.

Csász. és kir. udvari szállító.

„G E N T R Y  C L U B ”
a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.

Nyíregyháza város polgármesteri hivatalától.
K. 21820-1911.

Pályázati h irdetés 
fürdői vendéglő üzletre.
Nyíregyháza város versenytárgyalást hirdet az újon

nan felépített

Sóstó fürdő 
v en d ég lő i üzletének 

bérbeadására.
A Sóstó fürdő a várostól 5 kilomérternyire, a MÁV. 

nyíregyháza—csapi vonala mentén tölgyerdőben fekszik. 
A váiossal árnyas k< csiut, sétautak és villamos vasút 
köti össze. Közvetlen közelében van a 600 holdas sóstói 
szölötelep.

A vendéglő üzlethez három épületben összesen 34 
vendégszoba tartozik A fürdőt a város házikezelésben tartja.

Az ajánlatokat 1000 korona bánatpénz e'özetes letétele 
mellett az 1912. é v i  f e b r u á r  h ó  5 -é n  délelőtt 10 
óráig kell benyújtani a város polgármesteréhez.

A bérleti idő az 1912 évi május l-töl 6 evre terjed.
A részletes feltételek a polgármesteri hivatalból díj

talanul megszerezhetők.
Nyíregyházán, 1912. évi január hó 2-án.

Májerszky Béla
kir. tanácsos polgármester.
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Szálloda eladás.
Tudomására hozom az érdeklődőknek, hogy Székesfehérvárott a

„M a g y a r K irá ly ” -hoz
c z im z e tt e ls ő ra n g ú  s zá llo d a

őrök áron eladó
és a vételre vonatkozó mindennemű felvilágosítást a tulajdonos alul
írott meghatalmazottja ad.

Vétel esetén a szálloda, az étterem és kávéház teljes berende
zése és üzlete a bérlővel létrejött megállapodás szerint szintén meg
vehető és azonnal átvehető.

Kelt Székesfehérvárott, 1911. évi december hó 1-én.
D r .  S z a b a d y  J ó z s e f ,  ügyvéd

Székesfehérvárott, Megyehaz-tér 3. szám.

Szálloda eladási hirdetmény. Izsákon (Pest-m.) elöregedés miatt 
20.000 forintért, 5 000 forinttal 

megvehető, most fizetnek érte 1400 forintot évenként. — 22 magyar hold 
fold, 14 m. h. faj-szőllővel, épületekkel vasút állomás mellett 20 000 forint. 
70 magyar hold, 16 m. k. szőllővel 22.000 forint. — 33 magyar hold szántó 
és kaszálló 6650 forint, komoly vevőknek bővebb felvilágosítással szolgál 
T a k a r ó  I m r e  vendéglős, Izsák, (Pest-megye.)

Zamatos hegyi fajborokat
vendéglősöknek mérsékelt árban szállit a

Visontai és Mátrahegyaljai Szőlőtelepek
Borértékesitő Részvénytársasága

Központi eladási iroda és igazgatóság: GYÖNGYÖS (Ilevesm.) Főtér, Luby ház 
(uj Ba.ikpalota) Postafiók 1. Sürgönyeim: VISONTAMÁTRA. — Telefon 99. sz.

540 hold saját hegyi-oltvány minta szőlőtelepeinknek átlagos évi termése 
12000 hl. A borok telepeinken személyesen megtekinthetők és kiválaszthatók. 
Próbaküldemények 50 lite rtő l fölfelé kólcsönhordókban utánvéttel szállíttat
nak. — Nagybani bevásárlásoknál kedvezményes árak és fizetési feltételek 
engedélyezteinek. Ujbor-árak fajok szerint literj-- 46fill.-tól 70 fill.-ig . Óbor-árak 
fajok szerint literje  54 fill.-tő l lOOfill.-ig EGRI BOROK. Szőlőtelepeink einöke, 
n a g y m . d r .  K á t la y  Z o l t á n  u r  v . b . t .  t .  I le v e s m e g y e  f ő is p á n ja  

egri pincéjéből származó óborok, fa jok és évjárat szerin tlite rje  56-15Ó fill.-ig  
Szőlőtelepeinken ezidén kiváló minőségű és a szokottnál is jobb faiborokat tér
im Itőnk A t. vendéglős urak egész évi borszükségletüket kedvező feltételek mellett 
(rés2letekbeni szállításra is) méltányos árban elhegyezhetik Budapesti képviselet 

Liget-Ser 2. Telefon 122-41 Kassai képviselet Melcghy Aladár Béla ur.

K őbányai P o lg á r i  S ö rfő z ő  
R é sz v é n y -T  á r  s a s  ág. 

Budapest-Kőbánya.
Gyártelep és központi iroda: l^ „  MRGLÓDI-UT 17. a köztemetői villamos mentén. 

Telefon: 55—03 és 56—46.
Városi raktár és iroda; Vili., NÉPSZINHRZ-UKZR 22. Telefon 56-43. 
Kiviteli telep: FIUME via Ciotta 18. ■■ Telefon 484 és 681.

Gyárt világos és sötét söröket a legfinomabb minőségekben és szállítja hordó
ban és palaczkokban m in d e n  v i l á g r é s z b e .  Amely kiállításon részt vettünk, 
mindenütt a legmagasabb díjjal lettünk kitüntetve, 7 Grand Prix tanúskodik sörünk 
paratlan minősége mellett. Nem kisebb sulylval b ir söreink megítélésénél azon 
kimagasló tény is, hogy az összes velünk egykorú sörfőzdék között egész 

Európában mi gyártjuk a legtöbb sört.
Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és 
a külföld főbb piaczain, m int: Wien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly, 
London, New-York, Buenos-Ryres Rlejtandria, Kairó, Smyrnas, Tűni? stb.

löüis FRANCOIS&C!
.udezvu. jzáfíítir/v-

„U ránia" könyvnyomda Budapest, Vll., Rottenbiller-utcza 19.
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schatz József]
s ö r n a g y k e r e s k e d ő *

Budapest, Vili. kér., Práter-utcza ~47.
e l e f o n  5 7 — 2 2 .

Károly István főherczeg, Rngol porter sörének főraktára. 
Dreher Rntal sörfőzdéi részvény-tarjaság főelárusitója. j 
Rz „Első Magyar Részvény Sörfőzde" főelárusitója1

Ú ja b b a n ,  számolva a nagyközönségnek a műn- 
cheni sörök iránt egyre növekedő előszeretetével elhatá
rozta, hogy tisztelt vevői részére ezentúl e r e d e t i  m ü n 
c h e n i  sört is fog állandóan raktáron tartani. E végből I 
kiválasztotta a sok közül a legjobbat — a ' legkevesebb 
reklámmal dolgozó és mégis leghíresebb — Amerikában , 
nagymértékben exportáló !

Jós. Sedlmayr Bierbrauerei zura Franziskaner-Keller A. G.
müncheni nagv sörfőzdét és ennek képviseletét Magyar- 
ország, Horvátország, Bosznia és Herczegovina területére |j ! 
átvállalta. Kőbányai sörökön kívül tehát ezután állandóan 
raktáron tartok

K iv ite li b a rn a  m üncheni s ö r t
is úgy ili , és ’/, hordókban mint palaczkokban és ké- '! 
rém a nagyérdemű közönség, valamint az ismételárusitók 
hatalmas karát, hogy megrendeléseikkel szerencséltesse- ; 
nek, eleve is a legfigyelmesebb pontos kiszolgálást ígérvén. |

Kiváló tisztelettel
SCHATZ JÓZSEF

sörnagykereskedö
Budapest, Vili., Práter-utcza 47.

Rlapittatott

1825.

fllapitta tott

1825.

HUBERT J. E. 
POZSONY.

Csász. és kir. udvari szállító.

„ G E N T R Y  C L U B ”
a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.

DREHER RNTRL SERFŐZDE! R.-T.
BUDAPEST-KŐBÁNYÁN.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. Saját palaczk - töltés.
Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, k irá ly-, márcziusi-, k iv ite li márcziusi-, 
korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét. 

Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.
Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.

BOR!
Unghváiy Sándor szőlőbirtokos
nál, Czegléden Vili. kér. 62. sz. 
4 0 0  h e k t o l i t e r  z ö ld e s  
f e h é r  b o r  van e la d ó .  Ara
hektoliterenként fejtve 48 kor. 
200 hektoliter azonnal át-veendő, 
200 hektoliter maradhat tavaszig.

N ^ i m ^ n  "ln 7 C C > { hentes-mester Budapest, Vili., Német- 
l í a j l i i d i i  J U I O C I  utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. Megrendelések pontosan teljesittetnek.

Dr. SZULY ALADÁR
élelmiczikkek és fűszer 
n a g y k e re s k e d é s e  

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

B u d a p e s t ,  M uzeum -körut 23.
A világhírű íranczia DELBECK & Comp. 
i >■ ' i reimsi pezsgőbor-gyár i  ■ i

m a g y a ro rs zá g i fö le ra k a ta ..

Válogatott fű s z e rá ru k ,  
mindennemű bel- és kül- 
töldi csemegék, magyar és
franczia pezsgőborok, rum 

és tea, liqueurök, saj., vaj, 
kassai, prágai sonka fel
vágottak. gyümölcsök stb. 

stb. raktára.
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Szálloda eladás.
Tudomására hozom az érdeklődőknek, hogy Székesfehérvárott a

„M a g y a r K irá ly ” -hoz
c z im z e tt e ls ő ra n g ú  s zá llo d a

őrök áron eladó
és a vételre vonatkozó mindennemű felvilágosítást a tulajdonos alul
írott meghatalmazottja ad.

Vétel esetén a szálloda, az étterem és kávéház teljes berende
zése és üzlete a bérlővel létrejött megállapodás szerint szintén meg
vehető és azonnal átvehető.

Kelt Székesfehérvárott, 1911. évi december hó 1-én.
D r .  S z a b a d y  J ó z s e f ,  ügyvéd 

Székesfehérvárott, Megyeház-tér 3. szám.

Szálloda eladási hirdetmény. 'z„8’ lí,0"íPe.st;ín?elö̂ edtés.m!;t!'  20.000 forintért, 5.000 forinttal
megvehető, most fizetnek érte 1400 forintot évenként. — 22 magyar hold 
föld, 14 m. h. fajszőllővel, épületekkel vasút állomás mellett 20 000 forint.
70 magyar hold, 16 m. k. szőllővel 22.000 forint. - 33 magyar hold szántó 
és kaszálló 6650 forint, komoly vevőknek bővebb felvilágosítással szolgál 
T a k a r ó  I m r e  vendéglős, Izsák, (Best-megye.)

Zamatos hegyi fajborokat
vendéglősöknek mérsékelt árban szállít a

Visontai és Mátrahegyaljai Szőlőtelepek
Borértékesitő Részvénytársasága

Központi eladási iroda és igazgatóság: GYÖNGYÖS (Hevesm.) Főiér, Luby ház 
(uj Bankpalota).Postafiók 1. Sürgönyeim: VISONTAMÁTRA. — Telefon 99. sz. 

540 hold saját hegyi-oltvány minta szőlőtelepeinknek átlagos évi termése 
12000 hl. A borok telepeinken személyesen megtekinthetők és kiválaszthatók. 
Próbaküldemények 50 lite rtő l fölfelé kölcsönhordókban utánvéttel szállíttat
nak. — Nagybani bevásárlásoknál kedvezményes árak és fizetési feltételek 
engedélyeztetnek. Ujbor-árak fajok szerint literje  46fill.-tól 70 fill.-ig . Óbor-árak 
fajok szerint lite rje  54 fill.-tő l lOOfill.-ig. EGRI BOROK. Szőlőtelepeink elnöke, 
n a g y m . d r .  K á l l a y  Z o l t á n  u r  w. b . t .  t .  I le v e s m e g y e  f ő is p á n ja  

egri pincéjéből származó óborok, fa jok és évjárat szerin tlite rje  56 15Ó fill.-ig  
Szőlőtelepeinken ezidén kiváló minőségű és a szokottnál is jobb fajborokat ter- 
meltőnk. A t. vendéglős urak egész évi borszükségletüket kedvező feltételek mellett 
(részletekbeni szállításra is) méltányos árban előjegyezhetik. Budapesti képviselet 

Liget-tér 2. Telefon 122-41. Kassai képviselet Meleghy Aladár Béla ur.

I K őbányai P o lg á r i  S ö rfő z ő  
R é s z v é n y -T á rs a s  ág.

Budapest-Kőbánya.
gyártelep és központi iroda: l jt „  MRQLÓDI-tlT 17. a köztemetői illám iintii. 

Telefon: 55— 03 és 56—46.
Városi raktár és iroda; Vili., NÉPSZINHÁZ-UTCZA 22. Telefon 56-43. 
Kiviteli telep: FIUME via Ciotta 18. ■■ Telefon 484 és 681.

Gyárt világos és sötét söröket a legfinomabb minőségekben és szállítja hordó
ban es palaczkokban m in d e n  v i lá g r é s z b e .  Amely kiállításon részt vettünk, 
mindenütt a legmagasabb díjjal lettünk kitüntetve, 7 Grand Prix tanúskodik sörünk 
paratlan minősege mellett. Nem kisebb sulylval b ir söreink megítélésénél azon 
kimagasló tény is, hogy az összes velünk egykorú sörfőzdék között egész 

Európában mi gyártjuk a legtöbb sört.
Képy ‘se'eteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és 
a külföld főbb piaczain, m int: Wien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly, 
London, New-York, Buenos-Ayres Alexandria, Kairó, Smyrnas, Tunij stb.

„U ránia- könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 19 .


